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lEPABflCUSKIWIR MED ZAVEZNIKOMA 
>bisk MacDonalda v Parizu je baje napravil angleškega 

ministrskega predsednika bolj popustljivim napram 
francoskim zahtevam. — Pripravljen je popustiti v 
gotovih točkah, da zagotovi konferenci uspeh. — Za-
vito vprašanje soudeležbe Nemčije bo tudi prišlo na 
vrsto. — MacDonald bo brez ovinkov pojasnil poslan-
ski zbornici svoje načrte. 

Poroča Arno Dosch-Fleurot. 

Pariz, Francija, 9. julija. — Po posvetovanju, ki je 
trajalo poldrugo uro, je postalo gotovo, da bo vladalo med 
ministrskima predsednikoma MacDonaldom in Herriotom 
soglasje na londonski reparaeijski konferenci, ki se bo 
pričela dne 16. julija. 

Herriot je povedal na svoj prostodušni način, ki mu 
je pridobil zaupanje angleškega ministrskega predsedni-
ka MacDonaldu podrobno, proti čemu vsemu se mora 
boriti v francoskem parlamentu in sicer vsled tega, ker je 
izdala Anglija predloge za konferenco, ki bi brez dvoma 
ubili repa raci jskorkomisi jo. 

Angleški ministrski predsednik, ki je dospel semkaj 
včeraj popoldne, je razmišljal o izvajanjih Herriota ter 
prečital predloge, katere je sestavil slednji tekom zadnjih 
dveh dni. Čeprav se ni nikaikor obvezal, je MacDonald 
vendar namignil, da je pripravljen dati vse koncesije, ki 
so potrebne, da bo londonska konferenca uspešna. 

Namignil je tudi, da smatra to le za prvo konferenco 
in da je njen namen spraviti Dawesov načrt v tek. Šel je 
celo tako daleč, ko je govoril z različnimi osebami, da je 
namignil, da je napravil angleški zunanji urad napako, 
ko je bil tako precizen in določen v svojih predlogih. 

Razpravljati bo še treba o eni kočljivi zadevi. Fran-
cozi nočejo, da bi se povabilo Nemce, dokler bi ne spre-
jeli postav, določenih v načrtu izvedencev, da se spravi 
stroj v tek, a na drugi strani obstajajo znamenja, da bo 
Herriot pristal v to. da se smatra postave za sprejete, če 
bodo Nemci, iko pridejo v London, tudi pripravljeni dom-
nevati, da so že sprejete. 

Herriot je tudi proti temu, da bi se povabilo Nemce 
v London, dokler ne bo soglasje med zavezniki popolno 
ter sestavljeni protokoli, ki so potrebni za pokritje točk 
načrta, ki segajo preko meja mirovne pogodbe. Vspričo 
obstoječe opozicije v Franciji je Herriot mnenja, da bi 
se ne mogel vzdržati, če bi razpravljal o teh točkah z Nem-
ci, mesto da sklene formalen dogovor vnaprej. 

Glavni vpliv MacDonalda v Parizu temelji na njego-
vem sklepu, da gre z ene konference na drugo, kajti te kon-
ference se bodo tikale vseh vprašanj varnosti in medza-
vezniškili dolgov. 

MacDonald namerava očividno povedati v angleški 
poslanski zbornici natančno, kakšen je njegov dogovor s 
Herriotom. Francoski ministrski predsednik pa bo pove-
dal svoje v odgovor na interpelacije v francoskem sena-
tu. Poincare bo vodil čete proti Herriotu. 

London, Anglija, 9. julija. — Pred svojim odpotova-
njem v Pariz je govoril ministrski predsednik s časnikar-
skimi poročevalci glede obiska, o katerem je rekel, da ga 
je treba smatrati za dokaz njegove resne želje, da odpra-
vi vsak nesporazum, ki je kedaj obstajal med Anglijo in 
Francijo. 

Če bi bilo treba nadaljnega dokaza, bi ga nudilo nje-
govo zdravstveno stanje, je rekel MacDonald, ker ni spo-
soben za potovanje. Izgledal je bolan in izmučen in do-
bro se je poznalo na njem učinke napada unetja sapnika 
tekom potovanja po Walesu. 

NA ČAST ANGLEŠKEMU PESNIKU 

RODEO JEZDECI V ŠKRIPCIH 

London, Anglija, 8. julija. — 
Razveljavljene so bile obtožnice 
proti Tex Austins in drugim 
vprizoriteljem rodeja v Wembley 
stadiju. Dollilo se jih je okruto-
sti nad živalmi pri loven ju bikov 
z lasom. 

HOFFMANOV ADVOKAT BO 
OBNOVIL BOJ. 

POTRES V ARGENTINI. 

Buenos Aires, Argentina, 8. ju-
lija. — Včeraj popoldne so v Cor-
dobi glavnem mestu province 
istega imena, občutili več močnih 
potresnih sunkov. Povzročena 
škoda ni posebno. 

VELIKE TEŽAVE ŠPANCEV V 
MAROKU. 

Madrid, Španska, 9. julija. — 
Iz oficijektt objave vojnega mini-
strstva je razvidno, da se morajo 
borki španske čete v Maroku z ve-
likanskimi težavami Španske po. 
zicjje so izredno ogrožene. Mavri 
so si iz nekega neznanega vira 

atunwije 

Advokat Harryja L. Hoffma-
na, ki je bil obsojen v dvajset-
letno ječo, je obnovil proces. 

Hoffman je bil ustrelil na sa-
motni cesti na Staten Islandu 
Mrs. Bauer. 

N A D A U N I PREDSEDNIŠKI 
KANDIDATI. 

Indianapolis, Jnd., 9. julija. — 
Narodna neodvisna stranka, po-
litična organizacija, ki se je raizvi-
la iz "odbora 48" , bo imela tu-
kaj svojo narodno konvencijo 
ter imenovala predsedniškega 
kandidata. 

J. W. DAVIS, DEMOKRATIČNI KANDIDAT 
Konferenca bo imela še dosti dela z nominiranjem pod-

predsedniškega kandidata. — Senator Walsh ni ho-
tel sprejeti podpredsedniške nominacije. — Gover-
ner newyorske države je imel dolg govor v Davisov 
prilog. — MacAdoo je bil prostovoljno odstopil. 

Na bregu Ženevskega jezera je čuden spomenik, postavljen v spomin slavnemu angleškemu pesni-
ku Bvronu. Spomenik tvori priprosta skala, v katero je ene stavno vklesano ime "Byron" . 

POGREBNE SLAVNOSTI 
ZA SINA COQLIDGE-A 

Pogrebne slavnosti v zveznem 
glavnem mestu so bile skrajno 
priproste. Mornariški vojaki 
straži j o krst. Pokop se bo vr-
šil v Plymouth, Vt. 

SOCIJALISTI ODLOČNO 
PROTI KUKLUKSKLANU 

Washington, D. C., 9. julija. — 
Šest mornariških vojakov in šest 
mornarjev s predsedniške jahte 
"Mayflower", ki so osebno po-
znali dečka, je stalo na straži ob 
krsti Calvin Coolidgre mlajšega v 
zgodovinski iztočni sobi Bele hi-
še, kjer so ležali Lineoln, McKin-
ley in Harding, doeim se je "Wash-
ington pripravljal na pogreb šest-
najst let starega sina predsednika. 

Žalne slovesnosti bodo tako 
priproste kot le mogoče, družin-
ska, ne pa narodna zadeva. 

Se vedno prihajajo nad al j na ven-
ci iz vseh delov dežele medtem ko 
se pripravlja predsednik s svo-
jo družino ina potovanje v 
Northampton, Mass. in od tam v 
Plymouth, Vt., s truplom svojega 
sina, kjer bo ležal deček na majh-
nem pokopališču ob griču, obda-
nem s pobeljeno seč jo. 

Le posebno povabljeni prijate-
lji, člani kongresa in zastopniki 
inozemskih vlad se bodo udele-
žili cerimonij v tukajšnem nit-
stu. 

Posebni vlak, ki bo vozil tru-
plo ter nadalje predsednika, nje-
govo družino, mornariško stražo, 
člane kabineta in par osebnih pri-
jateljev, bo odšel od tukaj ob 
osmih. j 

Vlak se ne bo ustavil v New 
Yorku, temveč vozil naprej do 
Nortamptona, kamor bo dospel j 
ob treh zjutraj. Tam se bo vršila! 
nadailjna cerimonija v cerkvi, 
koje član je bil mali Coolidge. 
Truplo bo prevedeno v Plymouth, 
kjer se bo vršil pobreb ob štirih 
popoldne. 

Socijalisti so se na svoji konven-
ciji imenoma izrekli proti K.u 
Klux Klanu. Farmersko-delav-
ska stranka za La Folletta, a 
narodna neodvisna je proti 
njemn. 

OBRAVNAVA PROTI 
NEMŠKEMU MORILCU 

Na Hanoveranskem v Nemčiji so 
prišla na dan grozna počenjanja 
degeneriranega. Baje ima sko-
ro dva ducata življenj na svoji 
vesti. Žtrvam je pregrlzel vrat. 

Berlin, Nemčija, 9. julija. — 
Vso Nemčijo je navdala groza 
vspričo novih razkritij glede mo-
rilca v masah, Haarmana iz Ha-
novra, katerega se dolži umora 
dva in dvajsetih oseb, od katerih 

St. Panl, Minn., 9. julija. — V 
imenu eksekutivnega sveta novo-
ustanovljene tfarmetnsko-d.elavske 
stranke je i-zdal William Mano-
ney danes tfikaj poziv na vse na-
predne volilce dežele, naj se zdru- j priznava on " l e " štirinajst. Stro-
žijo ter podpirajo kandidaturo I g0 kritiko hanoverske policije, da 
senatorja La Folletta. Ob istem j g a ni prijela že preje, se je razši-
času je pozval na prejšnih kon-j rilo sedaj tudi na vlado Gustava 
yencijah nominirane predsedm-1 Noskeja, ki je znan po svetu kot 
ške kandidate, naj resignirajo v'mož, da je leta 1919 zadušil rde-

ŠTUDENT JE STRELJAL NA 
ROMUNSKO POSLANIŠTVO. 

DIPLOMATSKA ŠOLA NA 
DUNAJU. 

DlUMkj, Avstrija, 9. julija. — 
Včeraj je bila tukaj otvorjena 
mednarodna šola za diplomacijo. 
Vpisalo se je vaojo dosti dijakov 
is vseh delov svet«. 

interesu kandidature La Folletta. 
Glasi se, da so bili to le provizo-
rični kandidati. 

Washington, D. C.. 9. julija. 
Senator La Follette je danes foi-. 
malno objavil, da je izbral kon-
gresnika Nelsona iz Wisconsin h 
za managerja svoje predsedniške 
kampanje. Nelson bo imel svoj 
glavni stan v avditoriju v Chica-
.gu, je rekel senator in popolni 
kampanjski načrt se izdeluje se-
daj ter bo objavljen, ko bo do-
gotovljen. 

Cleveland, O., 9. julija. — Tu-
kajšni narodni konvent sociali-
stične stranke se je odgovodil 
včeraj popoldne, po sprejemu re-
solucije proti Kii Klux KJann. 
Dve tozadevni resoluciji sta bffi 
predloženi, kojih ena je omenjala 
Klan. druga pa ne, z izjavo, da 
ima stranka v mislih le gospodar-
ska vprašanja, in se ne peča z ver-
skimi. K/močno sprejeta resolu-
cija ima nasjednje besedilo; 

— Odlo< jno obsojamo Ku lvlux 
Klan ter vsa druga stremljenja, 
da se razcepi delavce po razre-
dih frf plemenih ter doseže politič-
ne namene s tajnimi in teroristič-
nimi metodami. 

MacDONALD SE JE VRNIL 
LONDOfc. 

London, Anglija, 9. julija. — 
Na tukajšnje romunsko poslani-
štvo sta bila danes oddana dva! 
strela, ki sta pa izgrešila svoj! 
cilj. Aretirali so nekega romun-j 
skega študenta, ki je bil malo prej i 
pri romunskem konzulu in ga pro- j 
sil podpore, pa je ni dobil. 

USPEH MKHTftKTH VOLITEV 
ŠE NI ZNAN. 

Mexico City, Mehika, 9. julija. 
Obe stranki izjavljata, da sta 
zmagali pri volitvah, ki so se vr-
šile v nedeljo. V Callesovem glav-
nem stanu pravijo, da ima njihov 
kandidat po vseh mestih veliko 
večino, d očim zatrjujejo Floreso-
vi pristaši, da je njihov kandi-
dat zmagal na vsej črti. 

Natančen izid volitev še ni 
_: . . . . . . . . 

Pariz, Francija. 9. julija. — 
Ministrska predsednika MacDo-
nald in Rerriot sta šla danes po-
poldne skupaj na kolodvor. Tam 
sta se prisrčno poslovila, nakar 
se je MacDonaid odpeljal v Lon-
don. 

Malo prej se je vršil slavnost-
ni obed, katerega je priredil IIe>-
riot MacDonaldu na čast. 

čo vstajo v Nemčiji. Vspričo 
groznih razkritij glede tega mo-
rilca se zahteva sedaj odločno 
njegov odstop. 

Haarmaiu], katerega opisujejo 
kot degeneriranega z zločinskimi 
nagnenji, je zvabljal mlade mo-
ške v svojo sobo v Ilanovru ter 
jih umoril s tem, da jim je počasi 
pregrizel vrat. Nato je razreza! 
trupla na kosce ter jih pometal 
v reko. Reka je sedaj preprežena 
z mrežami in že so našli dosti 
človeških kosti. Umori so se vr-
šili celo vrsto let, a ostali neras,-
kriti, čeprav so se sosedje prito-
žili nad seka jem tekom noči. Iz 
tega se sklepa, da je morilec raz-
sekal in razrezal trupla, predno 
jih je vrgel v vodo. 

Ilaarmann je imel navado ho-
diti na kolodvor v Ilanovru, kjer 
se je seznanjal s potniki, jih zva 
bil v svojo sobo ter jih umoril na 
zgoraj opisani način. Čeprav se je 
že večkrat gojilo sum proti nje-
mu ter je bil že aretirani n kazno-
van. je policija šele pretekli te-
den spravila njega v stik s temi 
umori. Posloval je celo kot infor-
mant policije ter nastopal kot de-
tektiv. 

Ena najbolj strašnih, proti nje-
mu dosedaj dvignjenih obtožb, 
se glasi, da je v svojem poslu kot 
mesar prodal par žrtev kot go-
veje meso. Po vsej Nemčiji je 
sedaj objavljena njegova slika in 
slika nekega drugega, ki mu je 

, baje pomagal. Njegovo stanova-
nje se je nahajalo v bližini poli-
cijskega glavnega stana. 

Po dolgotrajnem ciiicanju je bil včeraj zvečer ime-
novan na demokratični konvenciji v New Yorku John W. 
Davis predsedniškim kandidatom. Smith in MacAdoo, ki 
sta imela največ glasov, sta odstopila. 

Demokratična konvencija bo imela velike težave z 
nominiranjem podpredsednika. 

Kandidaturo so ponudili predsedniku konvencije, se-
natorju Walshu iz Montane, ki jo je pa odločno zavrnil. 

Pred nominacijo je imel newyorski governer Smith 
dolg govor, v katerem je priporočal Davisa. 

Prejšnji razvoji na konvenciji so bili naslednji: 
Tekom sto glasovanj se demokratičnim konvencij-

skim delegatom ni posrečilo zediniti se glede svojega vo-
ditelja, ko je bila včeraj zjutraj konvencija zopet otvor-
jena. 

Včerajšni dan je bil precej bogat na novih razvojih. 
Ko je bila ob štirih seja prekinjena, ni mogel še nikdo 
natančno premotriti in pregledati položaja. Iz tega je 
tudi razvidno, da niso mogli delegati po otvorjenju koii-
venta storiti še nobenega odločilnega koraka in tudi ne 
pričakovati kaj odločilnega. Vsaka delegacija je čakala 
na to, kaj bo rekel njen voditelj. Šest in dvajset mož je 
dobilo glasove in sedemnajst jih je stalo včeraj še vedno 
na seznamu kandidatov. Možje, ki so se prej odločno po-
tezali za McAdoo-ja, so prišli na. sejo brez vsakih obliga-
cij. 

Včeraj se je neprestano govorilo, da je treba nekaj 
storiti, da se izpremeni ta mučni položaj. Neštevilne kon-
ference pa niso spravile na dan ničesar pozitivnega in od-
ločilnega. Naenkrat pa je izjavil Theodore Franklin, da 
je dobil od governerja Smitlia naročilo, naj objavi, da bo 
Smith umaknil svojo kandidaturo, če se umakne tudi 
McAdoo. Slednji ni ničesar odgovoril na to, a njegov 
manager je odločno rekel, da ne bo odstopil. Vršil se je 
osebni sestanek obeh kandidatov, a bil je brezuspešen. 
Kmalu nato pa je bilo objavljeno, da je Ralston odstopil! 

McAdoo je poslal nato pismo, v katerem oprošča svo-
je pristaše vsake obveznosti in pri prihodnjih glasovanjih 
je takoj padlo število glasov, oddanih za McAdoo-ja. 

SLEPARSKI ZDRAVNIKI OB-
TOŽENI. 

San Francisco, Cal., 8. julija. — 
Pred tukajšnim sodiščem se je 
začela obravnava proti devetnaj-
stim zdravnikom, ki so obtoženi, 
da so si na sleparski način prila-
stili zdravniške diplome. 

Podobne obravnave se bodo v 
kratkem pričele 
mestih. 

ARETIRAN, JE STRE-
LJA!. NA DEČKA. 

White Plains, N. Y., 9. julija. — 
Theodore Fledleus, ki živi že 20 
let kot puščavnik, je bil aretiran 
ter poslan v okrajno jetnišnicu. 
Streljal je na dva dečka ter ju 
lahko poškodoval, ker sta stopica 
na njegovo last. 

Ko ga je obiskal državni kon« 
Stabler na njegovem domu, je le-
žal na postelji, s puško ob svoji 
strani teh rekel: 

tudi po drugih j — Žal mi je, da nisem pravih 
obstreliL 

VSTAJA V BRAZILIJI. 

Washingtoin, D. C., 9. julija. — 
V ofieijelnem poročilu, katero je 
poslal državnemu depart mentu 
pooblaščenec v Rio Janeiro, 
Crosby, se glasi, da so čete bra-
zilske vlade zasedle mesto Sao 
Paulo. Ta izjava je bila malo po-
prej objavljena v brazilskem glav* 
nem mestu. 

Buenos Aires, Argentina, 9. ju-
lija. — V zanesljivih informaci-
jah, ki so prišle semkaj iz Sao 
Paulo, se glasi, da je bilo tekom 
vstaje ubitih 250 ljudi, ranjenih 
pa dvesto. 

Vstaja je bila z zasedenjem 
mesta Sao Paulo zadušena. Sao 
Paulo sam je obsojal bedasto vo-
jaško vstajo, ki ni ničesar ober-
tala. 

WALES PLEŠE ZOPET. 

Pariz, Francija, 9. julija. — 
Princ iz "Walesa, kateremu se ga-
bijo oficijelne formalnosti, se na-
poti inkognito v Morttmartre top 
pleše od štirih pa do šestih zju-
traj, skoro vsaki dan. 

"OLIVER" PISALNI STROJI. 

Več rojakov nas je vprašalo, če 
jim lahko preskrbimo Oliver pi-
salne stroje. Sedaj smo že v dogo-
'vora v Oliver družbo, ki nam ,je 
obljubila, preskrbeti malo rablje-
ne, povsem prenovljene stroje. 
Stroji bodo po nekako trideset 
dolarjev. Več boste izvedeli iz 
oglasa, ki bo te dni priobčen. 
Slovenic Publishing Company, 

82 Cortlandt St., New York. N. Y. 
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" G L A S N A R O D A " 
•I Cortlandt Street, Borough of Manhattan, New York, N. Y. 

Telephone: Cortlandt 287t 

ZDRUŽENJE 
m . 

Kot poglavitna pri združenju slovenskih podpornih 
organizacij v Ameriki pride vpoštev Slovenska Narodna 
Podporna Jednota. 

To je najmlajša ter po članstvu in blagajni naj moč-
licjši slovenska podporna organizacija v Ameriki. 

1* sta novi tel j i so jo v nasprotje Kranjsko Slovenski 
Katoliški Jednoti }>ostavili na svobodmiselno podlago. 

Njena načela so bila mikavna in poštena in vsled-
tega se je krog njenih članov neprestano širil ter zavzel 
končno ogromen obseg. 

Ni namreč malenkost, ako je izmed 180.000 ameri-
ških Slovencev petdeset tisoč organiziranih v slovenski 
podporni organizaciji. 

Žal, da je vodstvo načelo o svobodmiselnosti napa-
čno tolmačilo. 

Posledica te napake je, da se večina članstva Ju-
goslovanske Katoliške Jednote noče združiti ž njo. 

Ni dolgo tega, ko je odgovarjal ugleden član Slo-
venske Narodne Podporne Jednote nekemu dopisniku, 
ki je objavN svoje nazore v "Glasu Naroda". 

'Skušal je definirati pojm "svobodomiselnosti"' in 
ga je tudi definiral, kolikor je pač imel leksikonov in 
drugih virov na razpolago. 

Svobodomiselnost, ki jo je definiral in pokazal Rich-
ard Zavrtnik, se pa kot noč od dne razlikuje od "svobodo-
miselnosti", ki jo vztrajno izvaja vodstvo Slovenske Na-
rodne Podporne Jednote. 

Pred leti je bila ustanovljena po starokarjskem uzor-
cu v Ameriki slovenska socijalistična stranka. Razvijala 
se je kot bolelino deie in še sedaj žalostno životari. Ako 
voditelji ne pretiravajo, šteje nekaj nad sedemsto članov. 

Slučaj je hotel, da so sedli v vodstvo Slovenske Na-
rodne Podporne Jednote sami člani te stranke. 

Večina članstva Slovenske Narodne Podporne Jedno-
te pa trpi, da se ti voditelji poslužujejo vsega ugleda in vse 
velikosti podporne organizacije v korist in dobrobit ma-
lenkostne, neugledne brezpomembne in nesvobodomiselne 
politične straničice, ki bi že zdavnaj storila svojo žalostno 
smrt, če bi bili v vodstvu Slovenske Narodne Podporne 
Jednote popolnoma nepristranski voditelji. 

"Prosveta" je glasilo Slovenske Narodne Podporne 
Jednote. Prosveta je last celokupnega Članstva. Član-
stvo plačuje deficite z asesmenti na nakladami. 

Kljub temu imajo pa največjo korist od "Prosvete" 
slovenski socijalisti, ker s svojimi lastnimi sredstvi, ne 
morejo vzdrževati dnevnika, ki bi oznanjal njihove ne-
svobodomiselne nazore in pisal po njihovi nesvobodomi-
selni volji. Slovenska Narodna Podporna Jednota torej 
hoče, da bi se ji pridružila nepristranska Jugoslovanska 
Katoliška Jednota. 

(lanstvu JSKJ. pa ta snubitev nič kaj ne ugaja. Ho-
čejo garancij, predno store ta važen in odločilen korak 

SNPJ. jim nudi garancije. 
Zagovorniki združenja oziroma priklopitve jih nu-

dijo z vsemi štirimi. 
Križ je le, ker jih ne dajo. 
Nekaj je pa pribito: — 
Ako bi Jugoslovanska Katoliška Jednota zahtevala, 

da mora biti v slučaju združitve nova organizacija popol-
noma nepristranska, da ne sme glasilo nove organizacije 
niti črliniti o pristranski politiki, da ne sme priporočati 
socijalizma in ne zabavljati čez vero, da se morajo med 
novim glasilom in "Proletarcem" temeljito prekiniti vse 
zveze, vsi odnošaji in vsi stiki, da se ne sme v glasilu ža-
liti niti verskega niti političnega prepričanja nobenega 
dana, bi JSKJ. naletela pri vodstvu Slovenske Narodne 
Podporne Jednote na silen odpor. 

V voditeljih bi se takoj poleglo poželjenje po združit-
vi, kajti v tem slučaju, bi se očividno pokazalo, da je nji-
hova ljubezen do strankarstva večja kot pa do nepristra-
nosti. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota naj skuša izsiliti 
te garancije in naj pokaže trdno voljo, da jih bo brezob-
zirno in doslednjo izvajala, pa bo takoj konec debate o 
druženju in bo končano ribarjenje v kalnem. 

Ako pa Jugoslovanska Jednota dobi te garanciie, ii 
je treba čestitati. 

V tem slučaju bi nastala nova mogočna organiacija, 
ki bi se brigala za materijalni dobrobit članstva, ter bi 
lahko obenem propagirala tudi pravo svobodomiselnost, 
ne pa ozkosrčnih nazorov slovenskega socijalizma v Ame-
riki. 

GLAS NARODA. 10. JUL. 1924. 

Slovenskim 
materam v Ameriki. 
P RED kakimi petinsedemdesetimi leti je 

Gail Borden, dijak in strokovnjak v hra-
njenju, začel študirati vprašanje mleka. Spo-
znal je, da ni važnejše hrane kot je dobro mle-
ko, in da je vse odvisno od kakovosti mleka. 

Po dolgih letih študij in poiskusov je dobil ta-
ko mleko ter ga imenoval Eagle mleko. Od 
onega do današnjega dne je bilo Bordenovo 
Eagle Mleko najznamenitejša hrana, ki je 
vzredila na milijone dojenčkov v močne in 
zdrave otroke. 

Eagle Mleko je najčistejše mleko z dežele, 
zmešano s čistim sladkorjem ter zapečateno v 
sanitarnih kanah, zatem, ko so mu odstranili 
skoraj vso vodo- Če ne morete dojiti svojega 
otroka, poskušajte Eagle Mleko. Priporoča-
jo ga zdravniki vsepovsod vsled njegove čisto-
če. Je lahko prebavljivo. 

Da boste vedeli, kako uporabljati Eagle Mleko 
za hranjenje vašega otroka, smo natisnili v 
vašem jeziku navodila, kako ga je treba pri-
pravljati za otroke vseh starosti. Če hočete ta 
navodila, izpolnite ta kupon in ga nam pošljite 
danes. 

35. 

THE BORDEN COMPANY 
Borden Building, New York 
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K U P O N 
Označite kakšno knj iž ico hočete. 

Navodila za Obedi za Kuji^ra za j 
hranjenje . otroke- otr«>ke. 

Ime S t v . 1| 
Naslov {Slovenian) JL BOROE! 
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ŠOSOSJcomS"1* 
Ž S S V O f t K . l i S i . 

Novice iz Slovenije. 
Vrhovnik — 70 letnik. 'družba sv. Cirila in Metoda: njej 

Dne 24. junija 1854 je Ljubljane posvetil največ svojih m o«"-i. da 
la proslavila izredno svečano po-jse j** gmotno in moralno krepila 

memben dogodek: ob navzočnosti t e r vršila svojo idealna nalogo. 
prvih eerkevnih in posvetnih do- Poleg rajnkega prof I. Vrhove;; 
dojanstvenikov so položil teme- .i1* znan naš Vrhovnik kot najbolj-
jni kamen za novo zgradbo trnov-:ši poznavatelj domoče zgodovine. 
;ke cerkve. In haš istega dne so K o Je še kaplanoval, je za Kob_ 
;e sestale rojenice pri ljubljanskem'Carjevo "Zgodovino fara ljubljan-
Vntpetrskem cerkovniku ob n o - ' s k e škofije" r e s t ^ l zgfodovino 
vorojenčku, da. mu določijo živ-, nakelske, dupljanske in goriške j nikake zaščite, čutim se pregna-
Uensko pot. Prva je izpregovorila: f a r e - Temeljito je proučil ljub-.nega in mi je ljubša prostovoljna 
• Naj bo vzor duhovnika, ki bo^janske arhive in zajel za lokalno;-onrt. Prosim. da se o tem obvesti 
lekoe v čast in blagor novi cerkJz£odovino, predvsem svojega rod-j mojega brata v Celju. — Martin 

Dvoršak". 

si ravno mu je krogla obtičala v 
čelni votlini si je z žepnim noži-
čem prerezal še žile na levi roki. 
Na odredbo policijskega zdravni-
ka dr. Avramoviča je bil ranjenec 
odpremljen takoj v bolnieo. Nje-
govo stanje je jako nevarno. Pri 
Dvoršaku so našli listnico s 100 
Din in pa pismo sledeče vsebine: 
"Ker ne morem dobiti stanovanja 
in moram prenočevati kakor zve. 
rina v gozdu. >i jemljem življenje 
Pri stanovanjskem uradu nimam 

Z ljubljanske univerze. 
je poklonila v dar čednosti, p o J Z u P a n o v i "Danici" in drugod: o Za dekana jnridične fakultete 

cerkvi na Rožniku. Prošnje proee- na ljubljanski univerzi jo bil za "rebne za izpolnjevanje tega dvoj-
iega vzvišenega poklica: skrom-
lost. vztrajnost in nesebično lju-
bezen. 

In tako je ostalo vse do psal-
nistovih let našega slavi jenea. Ko 
ie junija 1891 postal Vrhovnik 
trnovski župnik, je zložil S. Gre-
gorčič svojemu prijatelju značil-
10 prigodnieo, v kateri zavrača 
esnosrčno naziranje velike veči-
le stanovskih tovarišev, češ, na-
rodnost in vera sta nezdružljiva 
>ojma, ter pr&vi. da "obe iz ene-
ga sta vira, obe prihajata odzgor" 
;n ta dvojna ljubav more in mo-
ra imeti prostora v srcu duhovni-
ka; vzor te dvojne ljubezni -vidi 
v* njem: 

"Duhovnik vrl in narodnjak — 
oboje ti lepo si združil, 
Bogu si, domu zvesto služil. 
Tako naj služi njima vsak! 

Svojo vnemo in ljubezen do 
trnovske fare je posvedočil ob ne-
štetih prilikah, najlepše pae. ko 
je po potresu bilo treba cerkev 
temeljito prenoviti. Nikdar ni iz-
rabljal hiše božje v dosego kakih 
političnih namenov, četudi si je s 
tem nakopal srd in preganjanje 
klerikalcev. Pokazal se je povsod 
kot iskren Slovan; vzor sta mu 

sije v stari Ljubljani. Sv. Aliaeij prihodnje študijsko leto izvoljen 
s tovariši mučenici. pomočnik'dr. Milan Škerlj. redni profesor 
kranjske dežele (tudi v ponatisu) za trgovinsko in menično pravo, 
ter posebno važno študijo: "Za- 'za prodekana pa dr. Fran Eller. 
trte nekdanje cerkve n kapele redni profesor za finančno vedo. 
ljubljanske", žal. da, ni izšla v5 
posebni lnjigi. Lani nam je podali Parna žaza tvrdke Urbančič 
opis "Stare Ljubljane", v roko- pogorela, 
pisu je dovršena monografija o j V Baču na Pivki je izbruhnil v 
cerkvi sv. Florijana ; za Matični 'pnrni žagi tvrdke Alojzij Urban-
Zbornik je priredil iz zapuščine čič požar. Ogenj se je naglo raz-
svojega prijatelja in sošolca Vr_ širil na vse prostore. Poslopje, 
h ovca spLs o ljubljanskih farah j stroji. delavnice in orodje je po-
Stevilo krajših prispevkov je sko_ polnoma uničena. Skoda se ceni 
raj nepregledno. jn a približno r,00.000 lir. Energič-

ni akciji domačinov ter gasilnih 
Danski poslanik na Bledu. |društev iz Knežaka in Zagorja se 

Danski poslanik v Pragi je i- 'je posrečilo lokalizirati požar ln 
menovan obenem tudi za poslani-1rešiti v bližini ležeči les in skla-
ka kraljevine Danske na našem; d išče. Vzrok požara ni znan. 
clvoru. Odpotoval je dne 24. juni-
ja iz Prage na Bled. kjer bo iz-
ročil kralju svoje akreditivne li-
stine. 

Te dni se je mudil v moji bli-
žini Kovertin zastopnik Leo Mla-
dič. Hodil je kot maček krog vre-
le kaše, k meni pa vseeno ni pri-
šel. 

Zakaj se vendar boji ljudi f 
Brezdvoma bo objavil obširen 

dopis o llur^steadu in njegovih 
prebivalcih. 

V dopisu pa skorajgotovo ne bo 
nič omenil, kaj mu je povedal pri-
jatelj Zalaznik. 

• 
Jugoslovani in Italijani se za-

enkrat tako „ zabavajo, da stre-
ljajo Jugoslovani laške, Lahi pa 
jugoslovanske fina near je. 

\ Dalmaciji in na Krasu so ta-
ki slučaji skoraj na dnevnem re-
du. Jugoslovanska vlada pošilja 
v Kini proteste, laška pa v Bel-
grad. 

Na naši strani prirejajo Orjun-
ci veličastne pogrebe, na laški pa 
fašisti. 

To so najnovejše novice z itali-
j Jtnsk o - j u gos 11 > v an s k e meje. 

Finanearji s<> nedolžni. 
Ali bi ne bilo dosti boljše, če bi 

Jugoslovani malo bolj pomerili na 
tisto gospodo, ki se vozi v raz-

m 
ZDRAKIAi 

ČLANEK 80. 

Zračite bolniško sobo. 
i H.ilo sve/.eira zraka v «li>l>r«> 7.ra& 

sulii ali na p<m"-u. kamor se jH.leti lal 
ko [tosiavi postelja. tlel liislvriio ij 
trcliueira postopanja v vsaki lmlezil 
Pozimi mora Iti«i bolniška sol>a zuit-ri 
;rorka «Co do tis Falir. i preko «ln«-vj 
ko i«« oir> k prt-lniji-ii. a se j o punavaj 
lahko drži lurzlejšo tt-koni lioči, ko 
t rok spi. 

< »t roka. ki 1 * i 1 izurjen v primerni 
zdravstvenih oliirajih in ki je va je j 
da st' >k*rhi za njegovo toah-to. se 
ko lažji« zdravi v sluf-iju lioh-zui. K| 
listno jt- tndi nan.-iti otroka, da p 
kaže svoj ji-zik in ^rrlo in da s«- jni-
l»rt'iskati. Otroka st- ne sme nikdj 
strašiti s ]u i tn jami kazni. 

Filoltiiost in snV-a di-ti ta ali malt 
otroka pripomoreta dosti k skrajšanj 

košnih vlakih v Rim prodajat na- }« krev»nja o«i i>o!«-znt. a vzdržati je tr 
; 0 z e m l j o ? i ' , : l ' l i f i p l i n o irlfdi* oskrlK' t 

^ | i/.vfd. iija zdravnikovih pritlpisov. N 
p in, kako -«* posiopa z ••trot i, dela na 

Dosle j je veljala demokratič- jveejo razliko t:h de tejra. kaj j<> iuop 
na konvencija v New Yorku osem-|tV /anj- Vs : ,k otrnk Sl> zavtH 

. . . . , . . .razlik'- nuni mirnim, izurjenim ravud 
stotisoe dolarjev. _ | l l j t .m ter hur-nim ali n. ^ d n i m ravni 

To so velikanski stroški, ki pa njem tel- hitro odzove nežnim- umel 
z vsakim dnem naraščajo. jeIiini 

Konveneya se ie zastrantega .. . 
e Kajte svojemu titroku v f d n « najliolj 

zavlekla, ker delegati nikakor ne ? 0 h n i l l ( , . n,- more t«- dojit i svoj. 
morejo dognati, če bi bila večja '< troka. n.- • ksiK-rinu-ntiiajte z razlien 
korupcija pod Smithovo ali pod !uii žlvili- ,i!l nr. hranjajte pr: 
^IcAdoo-jevo administracijo. 

• liiiužkih kot vsa drmra pripravljena ž 
i i - • , , , 1 vila sktupaj. dajte -'Vojetim deteti V nedeljo je praznovalo brook- t» , , , t. . .. . ... , .. .. 

' *' 1 t I»ortleiiovo l.airle P.ram! Mirko, živih 
lynsko Petrovo društvo s v o j j u - ki irradi m.«-i,>- m.«i. t.-r zdrava teles; 
b i l e j . (Sprejel i so L-a ter ira pre<lpi?*ijej 

Brooklvnski gospod se je p r i ; » , n m , , k i r a , n v5-"k" ie 
' enakomerne sestave. Million i in m 

oznanenju grdo zmotil . j l i j t . n i ,,t>t(.t >1( . / r : l s I i v I t l (K,U(. ) 1 ( , , k e , 
Pojavi lo se j e torej V ž a v n o ilekliec potoni koinhiiKteije ilobre osk 

vprašanje. katerega naj v najkraj- n j ih mn, , 'r t, r n«* 
šem času reši frančiškanski komi-
sar. 

jvilno dajte mu hrano, ki je nnpr:J 
jvila ver moeiiih in rohustnili žensk 

liortlenovo Mauie Mleko. 

Stvar je bila naslednja: 
Društvo sv. 

«»trok. ki že leta prosto naokrog i>. 
Irehuje isle skrhne jiozoriiosti kot d< 

P e t r a je p l a č a l o l"«"' ' razviti d 
t t , . , . polne starosti in moei. Tekom vojne s 
h r o o k l v n s k e m u / . u p n i k u n r e d p i - 1 , . . . , . .. . . 

' 1 1 našli, da s'.i lnli med petimi mozkin 
sane dolarje, naj bere mašo za fv Angliji trij.- nesenimi za -lužho. Pr 
svetega Petra . jeksperiinentih v šolah, ki so vrši 

Župnik se ie pa v imenu zmo-'1"1" 11,1S" , , n " u' otro 
. . . . . . . , V prvovrstnem stanju. Sial.a prehrani td ter je tik pred maso raz prtz- ki S(. j(. pri(,,.I:1 v t](iI(1 jt. hj] 
nieo oznanil, da bo bral mašo za vzrok, slal .o telesno stanje pa je v f;lav 
S vete "-a Jožefa. l̂em posicitiea sialic a!i pa nezadfistn 

r> - : ' „ „ i ; i - - - - i , • Inane, r e dodasie vsaki dan Rorrlenov l J r i m a s i so b i l i v e e j i d e l e lan i .... . . , . . . , , J Kajyie Mleko k dtjeti s v o j e « ! otroka, st 
svetega Petra. i.-.hko pn-iTir-auf. da t.o' dobilo vs* 

^laša je bila zapisana v Jožo- stvene živilske elemente, ki so jiotrebn 
fov kredit, sveti Peter jo je pa 3!J,Vfl'r,,j,> Mai 

. „ . ,otrok bi moral dobivati ]•<> »Ive velik 
P l a e a l- žli.-i Kncle Mleko v treh četrtinah r.i 

Peter ima pravieo zahtevati de- še mrzle vod«». i»ajte mu ga s hran 
nar nazaj. Pravilno bi bilo. da bi nrepoidno ali poi„,idne. starejši otr«* 
Jožef plačal l"i»iJ« v zvezi z Kind 

. _ , ,er aleom. sadnimi soki. steiK-nim j a j 
.Jožef pa pravi, da ne bo pla- f,.m p, dišavami. 

čal. Kajti kar je, je. Maša je bi-
la brana v n j e g o v namen in njen ' IVeritajle le rlanke vsaki teden paz 

ljivo ter jih prihranite za bodočo upo 
rabo. 

hil 

uspeh je zapisan v Jožefov kre-
dit. 

Peter se izgovarja, da je pla-
val in da mora biti on deležen 
dotičnih prednosti. 

Kaj bo torej sedaj ? Kako bodo 
skomandirali ? 

To je vsekakor težavno vpra-L • 
, . . . . . . h v o o d P a r k u b l i z u E m e r a l d P a r k a I sanje, katerega naj rešijo dru-l,,, , , _ , . 1 

eračni Salomoni kot sem jaz. 

SLAVCEV PIKNIK. 

Znano slovensko pevsko dru-
štvo v N e w Y o r k u . " S l a v e c " , pri-

j redi s v o j običajni letni piknik vj 
nedeljo dne 13. jul i ja v Srn it h-

t 'e pa misli komisar o tej za-
devi kaj pisariti v New York, naj 
piše svojemu podrejenemu na-
slednje ; 

— Ne branimo ti piti. toda pij 

f{ lend a le. L . T. Myrtle Ave. karal 
pripelje naravnost pred park.] 
"Slavec" bo imel piknik na pro-
storu št v. 28. Začetek bo ob dni-
ni uri popoldne. 

Ker so Slavce ve prireditve zna-
. -i i - -i ' • i i •>' ! m ' kol najbolj zabavne smo uver-potem. ko bos opravil svoie dolz-1 . *' 

X, . . . , ^ ijeni, da nas bo "Slavec" tudi pri nosti. C e se prej napijes, ne ves, j, . . , ' J 

Smrtna kosa. 
V ljubljanski javni bolnici jr 

umrla po kratki, a težki bolezni 
Franja Jesih iz Zagorja ob Savi. 
tašča Aleksandra Gjuda ml. 

Minister Vukicevič na Bledu. 
Minister pošte in brzojava Ve-

Iz obupa v smrt. 
V tivolskem gozdu, na poti 

proti šišenskemu vrhu si je okrog 
pol 2. ure popoldne hotel končati 
svoje mlado življenje 29. letni Jja Vukicevič je prispel na Bled, 
krojaški pomočnik Martin Dvor-jda predloži kralju v podpis uka-
šak, ki je prispel dopoldne iz Ce- z e o upokojitvi uradnikov, ki mo-

dovanska blagovestnika. Tisoč-|lja v Ljubljano. Ustrelil se je z|r aj0 biti po zakonu upokojeni, 
letnico Metodove smrti je prosla-; revolverjem v desno sence tik pri Obenem predloži minister v pod-
vil z značilno brošuro ter dal po. j očesu in si presrtrelil očesni živec J pis imenovanja novih poštnih rav-
budo, da se je osnovala^ šolska I Ker smrt ni takoj nastopila« da- nateljev. 

kaj govoriš in oznanjaš. Jožef in 
Peter naj se pa medsebojno po-
botata. 

• 

Po newy or škili kopališčih je 
predpisana za ženske obleka iz 
dveh kosov. 

Žensko se pokore temu pred-
pisu ter nosijo kopalno obleko, 
>estoječo iz dveh kratkih hlačnic. 

• 

Oče je sedel s svojim sinčkom 
na morskem bregu. 

Oče je zamišljen gleddal v da-
ljavo. in sinček je sledil njegovim 
pogledom. 

Naenkrat pa vpraša sinček 
pokaže na morje: 

— Oče, ali so tam nebesa? 
— Da, tam so nebesa. 
— Kako daleč je do tja? 
— Tri milje. 

j te j priliki presenetil s kako no-
vostjo. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužnim srcem naznanjamo ža-

lostno vest, da nam je umrla naša 
hčerka edinka 
JOSEPHINE EMILIE RICHTER. 

T'mrla je 8. junija ob dveh po-
poldne, pokopali smo jo pa s peto 
sveto mašo 10. junija. 

Tempotom se prisrčno zahva-
ljujemo vsem sorodnikom in znan-
cem za izraze sožalja. za daro-
vane vence in za vse, kar so nam 
dobrega storili v dneh žalosti. 

Žalujoči ostali: 
Joseph in Jocephine Bichter, 

stariši. 
Joe, Franc, John, Peter, Viljem, 

Albert, bratci. 
Enumdaw, Wash. 
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GLAS NARODA, 10. JUL. 1924. 

V stanovi j ena leta 1898. Glavni urad Ely, Minnesota. Inkorporirana leta 1901. 

Glavni odborniki: 
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185 St., Cleveland. O. 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, 1808 E. 32nd St., Lorain, O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER. Ely. Minn. 
Blagajnik: LOUIS CHAMPA. Box 061, Ely. Minn. 
Blugajnik neizplačanih smrtr.in: JOHN MOVERN. 412 — 12th Ave, East, 

. Duluth, Minn. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V ORAHEK, 303 American State Bank Bldg. 6i>0 Grant Street at 
f?ixth Ave, Pittsburgh, Pa. 

Nadzorni odbor: 
ANTON Z PAŠNIK, Room 206 Bakewell Bldg. cor. Diamond and Grant 

Streets, Pittsburgh, Pa. 
MOHOR MLADIC. 1334 W . 18 Street, Chicago. 111. 

FRANK SKRABEC, 4S22 Washington Street, Denver, Colo. 
Porotni odbor: 

LEONARD SLABODNIK, Box 480. Ely. Minn. 
GHEC'iR J- PORENTA, 310 Stevenson Bldg., Puyallup, Wash. 
FRANK ZORICH, 6217 St. Clair Avenue, Cleveland. O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 780 London Road. N. E.. Cleveland. O. 
PAULINE ERMENC. 383 Park Street, Milwaukee. Wis. 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avneue, Pueblo. Colo. 
ANTON CELARC. 538 Market Street, Waukegan. 111. 
— Jednotino uradno glasilo: "Glas Naroda". 

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošiljatve 
naj se poiiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se poSila na pred-
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov in bolniška 
spričevala naj se pofiilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom za 
obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zglasi tajniku 
bližnjega drufttva JSKJ. Za ustanovitev novih društev se pa obrnite na 
gl tajnika. Novo društvo se lahko vstanofl z 8 člani ali članicami. 

Iz urada glavnega tajnika J. S. K / J. 

Aaesment št. 312. Mesec julij 1924. 

Poročilo umrlih članov in članic, katerih posmrtnine so bile naka-
zane tekom meseca junija 1924. 

Umrli brat, Anton Somrok, cert. št. 19644, član društva Sv. 
Jožefa, št. 45, Indianapolis, Ind. Umrl dne 31. maja 1924. Vzrok 
s m r t i : avtomobilska nesreča. Zavarovan je bil za $250.00. Pristopil 
k Jednoti dne 15. maja 1918. 

Umrl brat, Math Ogrin, cert. št. 13219, član društva Sv. Roka, 
št. 94, Waukegan, 111. Um rldne 26. maja 1924. Vzrok smrti: dili-
rij. Zavarovan je bil za $500.00. Pristopil k Jednoti dne 10. junija 
1910. 

Umrli brat, Joseph Adamič, cert. št. 1130, član društva Sv. 
Jurija, št. I l l , Lead vilic, Colo. Umrl dne 19. aprila 1924. Vzrok 
mu rt i: vnetje ledic in srčna bolezen. Zavarovan je bil za $1000.00. 
Pristopil k Jednoti dne 13. marca 1902. 

Umrla sestra, Mary Kobe, cert. št. 8290, članica društva Sv. 
Jožeta, št. 139, Cadillac, Mich. Umrla dne 23. maja 1924. Vzrok 
smrti: rak. Zavarovana je bila za $500.00.j Pristopila k Jednoti dne 
1. januarja 1906. 

Umrli brat, John Melile, cert. št. 223, član društva Sv. Barba-
re, Št. 47, Aspen, Colo. Umrl je dne 6. aprila 1924. Vzrok smrti: 
vnetje mehurja. Zavarovan je bil za $1000.00. Pristopil k Jednoti 
18. julija lfc98. 

Umrli brat, John Logar, cert. št. 13205, član društva Sv. Jožefa, 
št. 53, Little Falls, N. Y. Umrl dne 18. junija 1924. Vzrok smrti: 
jetika. Zavarovan je bil za $1000.00. Pristopil k Jednoti dne 20. fe-
bruarja 1915. 
^ » r - - i * n - ; r » > r * n . i 

Tekom meseca junija se je izplačalo kakor sledi: 
Za posmrtnine članov in članic $ 4,250.00 
Za bol. podporo, operacije, odškodnino in odpravnino.. $ 8,604.90 
Za izredno podporo iz sklada onemoglih $ « 10.00 

Z bratskim pozdravom 
Skupaj . . . $12,864.90 

Joseph Pishler, gl. tajnik. 

O združenju. 

Delegacija SNPJ. je bila na 
združevalni konvenciji v premoči 
in sklenilo se je da je ostalo ime 
SNPJ. nespremenjeno. To se bi 
zamoglo tudi na. bodoči združeval-
ni konvenciji zgoditi, ako ne bi v 
naprej imeli garancije, da se mora 
skupni organizaciji določiti novo 
ime. Brat Tauchar piše, da smo 
lahko brez skrbi, da bo skupna 
organizacija prenovljena. Po mo-
jem mnenju pa bomo glede tega 
brez skrbi le tedaj, ko bomo imeli 
tozadevne garancije v pogodbi. 
Vsaj tako nas uče skušnje iz pre-
teklosti. 

Kaj pa s "protekcijo proti na-
padom radi osebnih prepričanj?" 
Nekatere elemente j-ako boli, ker 
ni dovoljeno članstvu razpravljati 
v našem Glasilu o veri in politiki. 
Ne gre jim v glavo, da vera in po-
litika ne spadata v podporno or-
ganizacijo. Dokler ni naša Jedno-
ta na tako nepristranski podlagi 
kot je sedaj, je bil v Glasilu ve-
dno prepir. Nekateri so zahtevali, 
da naj postane Jednota verska., 
drugi pa obratno; psovke: "rdeč-
kar". "kleceplazec" itd. so bile 
na dnevnem redu. Rezultat vsega 
tega je bil: sovraštvo med član-
stvom in slabi utisi na nepristran-
ske člane in nečlane. Odkar smo 
pa na nepristranskem stališču, je 
Jednota veliko pridobila na ugle-
du in lepše je začela napredovati 
kakor kdaj poprej tekom svojega 
obstanka. Ker imamo ekstreme na 
vseh straneh, tudi ni preostajalo 
naši organizaciji drugega, kakor 
vzeti SREDNJO POT — NAJ-
BOLJŠO POT! 

Podrobno ne bom odgovarjal 
bratu Taucliarju na njegova izva-
janja, ker ne verjamem v "ceplje-
nje dlak". Kar omenja o Glasu 
Naroda, da ta list, ki je naše gla-
silo, rad žali in krtači 'fajmoštre* 
itd., nas ne šme zanimati. Pomniti 
moramo, da ima Jednota v listu v 
najemu prostor za svoje uradno 
Glasilo. Kar list sam piše na svojo 
odgovornost in izven uradnih ko-
lon je privatna zadeva. Kar se pa 
tiče našega Glasila, pa ni bilo v 
zadnjih štirih letin nobenih takih 
žalitev. Konečno pa še to pri-
stavim: Kdor se samo navidezno 
strinja, da bi bila združenja or-
ganizacija prenovljena in da no-
če priporočati, da bi isto bilo za-
popadeno v pogodbi, trsti ne želi 
najlepše bodočnosti našemu član-
stvu pri združeni organizaciji. 

Za lastno glasilo! 
Chicago, HI. 

Kako je pa naše "Glasilo" zad-
nje čase postalo zanimivo! Škoda, 
da se konvencije na vršijo vsaj 
vsakih šest. mesecev ali kaj po-
dobnega, kar bi nedvomno odo-
bravali uredniki glasila, ker bi jim 
bilo brez dvoma, precej olajšano 
delo, če bi se članstvo fcc.ko pridno 

ko, kakor mu dopušča razum. 
Toraj, ker vem in sem prepri-

čan, da do združenja ne pride, ne 
maram tratiti časa z argumenti in 
dokazi, kaj vse bi članstvu zdru-
žitev olajšala, pač pa hočem dati 
par nasvetov delegatom, ki se mi 
zdijo potrebni in Jednoti koristni, 
vsled tega bi priporočal, da če je 

udeleževalo razprav kot se-jih na-|\e mogoče, naj bi se jih vsaj de-
primer pred to konvencijo. loma upoštevalo. 

Ljudje, oziroma člani iz ozira 
na združenje pišejo vse vkrižem. 
Eni so za združenje, drugi proti, 
eni za demokracijo, drugi za kon-
servatizem. eni za versko in po-
litično svobodo, drugi ne za eno 
in ne za drugo, itd., itd., sleherni 
pa piše tako, in tudi moj dopis 
ni izvzet, če ga' ne požre uredni-
ški ' 'koš" . Razprave so zani-
mive ravno v tem, da so si na-
sprotne. Če bi tega ne bilo, bi bile 

j brez* pomena, in nihče bi se ne 
(zanimal zanje. Med najbolj smešne 
zagovornike osebne žalitve ver-
skega prepričanja spadajo pa tisti 

j člani, ki vedo, da ga vsakemu po-
samezniku združevalna pogodba 
j garantira, in pa, ki sami ne dajo 
ne na cerkev in ne na vero niti 
piškavega oreha. Jaz jim odpustim, 

i korito je le korito. Tudi urednik 
'glasila je proti združenju. Taki 

Prvič! V gl. odbor JSKJ. naj se 
izvoli take delegate, ki niso na-
vezani na trgovino ali kakšno 
bančno podjetje in odstrani naj se 
one, ki zanemarjajo svoje uradni-
ške dolžnosti. Predsednik gl. po-
rotnega odbora je bankir, katere-
mu je predvsem za saržo in pa da 
se na račun članstva pelje na 
konvencijo v Ohio. Ce bi imela 
Jednota na njegovem mestu člo-
veka, ki mu je nekoliko tudi zanjo 
ter za članstvo, bi se bili mogoče 
izognili nepotrebnim stroškom, v 
katere je bila. Jednota zapletena v 
W . Va. in to menda največ po 
malomarnosti predsednika gl. po-
rotnega odbora, kakor se je dalo 
sklepati iz zapisnika odborove se-
je. Taki odborniki so Jednoti več 
v škodo nego v korist, in dolžnost 
konvencije je, da jih odstrani. 

Drv-T ! Delegacija naj se izre-
če /a l istno glasilo. Urednik se-

Nasveti XII. redni konvendji J. S. K. J. 

Reading, Pa. i naperjena name, da sem bil tih, 
Cas poteka, in veudno smo bliž- da se je mislilo da ne znm sloven-

so nazorih nepristranskega op&zo-
Jvalca. Toda če se bo prihajajoča d f l uJe^a gasila v svojem Članku 
I konvencija naše Jednote ba vila ali'' druženje " izraža tudi sledeče: 
(celo izrekla za lastno glasilo, je 

Iz urada Glavnega tajnika JSKJ. 
Ko sem v Glasilu z dne 12. juni-

ja, javno izrazil svoje mnenje o 
združenju, sem naletel na nekoli-
ko odpora. Moj prijatelj, kritik, 
skuša prepričali članstvo, češ, da 
so pogoji, katere sem navedel ta-
ki, v katere nihče in niti jaz sam 
ne verjamem. Poglejmo torej ne-
koliko, ee so pogoji, katere sem 
navedel, kaj škodljivi interesom 

rantira svobodo verskega, politič-
nega, filozofičnega in etičnega 
prepričanja. To je dobro in lepo 
doni. Ne garantira se pa nam te-
ga, kar imamo sedaj pri naši or-
ganizaciji in to je, da članom ni 
dovoljeno v Glasilu žaliti ali po-
niževati drugih članov radi prej 
omenjenih prepričanj. 

Jamčiti samo svobodo navede-
nih prepričanj ni zadostno. Treba 

združenja in interesom splošnega«je tudi protekcije, da bo vsak 
članstva. j član zavarovan proti napadom od 

O združenju sem med drugim strani takih, ki se tudi pri organi-
pittaJ to-le: 

"Prinicipijelno sem in ostanem 
za združenje, pripravljen sem 
vsak čas javno oddati svoj glas za 

zaciji ne morejo vzdržati, da bi 
bili nepristranski, ter pustiti na 
miru one, ki so mogoče drugačnih 
prepričanj." 

združenje brez vsake bojazni, ako Vsakdo, k i j e g i t a , združitve-
so pogoji ugodni. Pogodba, kate- p o g o d b o k a t e r o se nam sedaj 
ro se nam nudit nam ne garantira, m i d i s e j c , a h k o p r e p r i ? a l ) d a p o _ 
da bo združena organizacija pre-| g o d b a n e g a r a m t i r a d a b o skupna 
novljema. Naša Jednota se je že onranizaciia T>renovHpn» in d* sp 
potom svojih delegatov na dveh 

organizacija prenovljena in da se 
Ji bo dalo novo ime. Moj kritik 
piše da se v tem strinja z menoj, 

i da mora biti združena organizacija 
in svoje ime. JSKJ. se je izrazila prenovljena in da se mora določiti 

konvencijah iai?ekl<f, da žrtvuje 
v prid koristne stvari, svoj carter 

nadalje, da se združi pod carter 
druge organizacije, ako se ji da 
zadostne garancije. Pogojj naše 
Jednote so zadeli ob gluha ušesa 
in v pogodbi, katero se nam nudi, 
se nam ne garantira onega, kar smo 
tni pri volji žrtvovati, potem sodim 
da res ni nameoa za združitev, 
ampak za pridružitev. 

Ce se združimo, moramo imeti 
vnaprej vse potrebne garancije. 
Samo obljube ne drže nič. Pogod-
ba, katero at nam nudi, nam ga. 

. . ' . - -A. , 

novo ime. Pri tem je pokazal, da 
tudi on sam verjame v pogoje, ka-
tere sem navedel v Glasilu z dne 
12. junija. Zakaj torej toliko bo-
jazni in oporekanja, da ni potre-
ba te garancije v pogodbi? Pogod-
ba, katero se je nam nudilo pred 
štirimi leti, tudi ni garantirala, da 
bo SNPJ. s združenjem premenje-
na oz. da se bo dalo njej kot zdru-
ženi organizaciji novo ime. Po do-
ločbah dotične pogodbe se je pri-
družila SDPZ in kaj seje zgodfloT 

Joseph Pishler, 
tajnik. 

Naznanilo. 
Članom društva sv. Štefana, šu. 

26 JSKJ. v Pittsburghu, Pa. na-
znanjam, da je tretjo nedeljo, to 
je 20. julija glavna polletna seja 
točno ob drugi uri popoldan v na-
vadnih prostorih Slovenskega Do-
ma na 57. cesti. Na dnevnem re-
du je: poročilo društvenih urad-
nikov o šestmesečnem poslovanju 
društva in priporočila delegatom 
za 12. redno konvencijo. 

Dragi mi sobratje in sosestre, 
pridite na to sejo in dajte svojim 
delegatom najboljša priporočila 
za prihodnjo konvencijo, ker le na 
ta način moremo bast opati dru-
štvo pravilno glede izpremembe 
ali poprav jednotinih pravil in 
drugih koristi za JSKJ. Zatoraj 
vas prosim, da pridete vsi na se-
jo 20 julija z dobrimi priporočili 
in nasveti, ker le na ta način bo-
demo pravilno zastopani na pri-
hodnji konvenciji. 

Ker je to glavna polletna seja. 
se je mora udeležiti vsak član. 
Kdor se je ne udeleži, plača 25 
centov v društveno blagajno. Iz-
vzeti so le bolniki in nad 10 milj 
oddaljeni člani Asesment se bo 
pobiral od ene do druge ure pred 
sejo, kjkkcnr tudi po seji. 

Toraj nasvidenje 20. julija! 
Za društvo sv. Štefana, «tv. 26: 

Joseph Pogačar, tajnik. 

baje mogoče, da tudi TUcuniK po-
ginejo uruzegi prepričanja. — 
Well, tako je in ostane, dokler 
bodo 'živeli ljudje take (pameti, 
kot živimo dandanes. 

Ce bi bilo možno pogledati v 
isrce vsakega, posameznika ki je že 
za, ali proti združitvi podpornih 
organizacij, bi bila slika menda 
tako zanimiva, da bi se zanjo za-
nimal tudi taki, ki so dosedaj še 
nevtralni. 

Moji nameni glede zdrušitve ni-
so zlobni in še manj sebični. Kar bi 
želel kot član dveh organizacij je 
to, da bi se olajšalo finančno bre-
me, ki nas delavce lomi in stiska 
na vseh koncih in krajih, in kar bi 
se brezdvomno doseglo z združit-
vijo. Toda dokler se da ljudstvo 
ali članstvo zavajati, ne bomo te-
ga dosegli in jaz tudi ne maram 
poskušati. Kdor misli, da pride 
do kakega združenja z našo JSKJ. 
sedaj, tisti se zelo zelo moti. Gl. 
odbor naše Jednote je za združe-
nje? Seveda je! Kdor tega ne ver-
jame, naj čita njihove izjave v 
glasilu, razen združevalnega od-
bora — kateri? Jaz nikomur ne 
štejem v zlo, ne članu in ne gl. 
uradniku, če je proti združitvi, 
ker vsak ima svoje mnenje, svoje 
prepričanje in sodbo, ne odobra-
vam pa hinavščine. Kaj bi iskali 
ovinkov, povejte da ste proti in 
konee besedi. 

V št. 150 Glasila, je predsednik 
naše slavne Jednote podpisal čla-
nek — kdo mu ga je sestavil me 
ne briga posebno — v katerem se 
agitira« in obenem kaže bojazen za 
izgubo stolčka in v isti sapi pri-
poveduje, koliko je storil za zdru-
ženje. Imej svoje veselje, jaz ti ga 
ne zavidam! Sicer je pa precej 
slabo izpričevalo za resnico takih 
trditev, če človek ob tisti priliki 
tudi agitira za ponovno izvolitev. 
Jii-z znam kaj boli! Neki član je 
v glasilu namignil, da se na pri-
hodnji konvenciji ne bi smelo vo-
liti nobenega uradnika trgovca. 
Ker se pa brat predsednik mogo-
če nadeja, da postoji možnost, ^la 
pride to vprašanje vendar le pred 
konvencijo in ker je on velik tr. 
govec, (za. takega se vsaj izdaja) 
je nastala bojazen, da lahko "sfr_ 
či. Zato je pričel se ob pra-
vem času z agitacijo. Po njegovem 
mnenju so le tisti dopisovalci 
stvarni in modri, ki so proti zdru-
žitvi, toda kdor ga pozna osebno, 
se ne bo preveč čudil, če je na-
pravil tako sodbo. Vsak sodi ta-

"Človek se mora. v resnici čuditi, 
da je zamogla Jugo-Slovanska Ka-
toliška Jednota nekaj proizvesti, 
česar se dosedaj ni posrečilo še no-
beni slovenski organizaciji v Ame-
riki." Torej, če smo mi proizvedli 
nekaj tako težavnega, da se še pri 
nobeni slovenski organizaciji ni 
dalo proizvesti, bodemo menda ja 
zmožni storiti tudi to kar se je že 
drugim posrečilo, da si ustanovi-
mo lastno glasilo. Čemu podpirati 
privatna podjetja? Mar podpiraj-
mo rajši svoja. Tn če si ustanovi-
mo še tako glasilo, da ne ba žalilo 
nobenega člana prepričanje, po-
tem bomo pa v resnici lahko trdi-
li, da. smo ustvarili nekaj, kar se 
še nobenemu glasilu ni posrečilo 
in se menda tudi ne bo. Tako je 
moje pojmovanje iz ozira na oseb-
na žalitev lastnega prepričanja. 

Ker sem to napisal v dobri ve-
ri da ne žalim osebnih prepričanj, 
je to dokaz da se strinjam iz o-
nim, ki zagovarjajo... kaj že? sem 
že pozabil! O, . . . osebno prepri-
čanje do . . . uradniških po. zi. 
hop'. Amen. 

F. A. Vider. 

Naznanila. 
Vse člane društva sv. Jožefa, 

ša. 12, JSKJ., Pittsburgh, Pa., se 
vabi. da se udeleže seje dne 13. 
julija v kar največjem številu, 
da se da delegatom vsa potrebna 
navodila in da izrazijo svoje mi-
šljenje. Cas je kratek do konven 
cije in je še mnogo za ukrepati v 
korist Jednote, da ne bo potem 
kdo kritizitiral to ali ono ni prav. 
Sedaj je še čas zato. Ob enem se 
društvo sv. Jožefa, št. 12 zahvali 
vsem Članom in članicam, kateri 
so pripomogli, da se je banket ta-
ko obnesel v zadovoljnost vseh* 
članov in drugih, ki so ga pose-
tili. 

Z bratskim pozdravom 
Frank Alič, tajnik. 

Vsem onim članom našega dru-
štva, ki so bili odsotni od redne 
seje, ki se je vršila dne 15. junija, 
naznanjam, da se je preložila vo. 
litev delegata do prihodnje seje, 
to je, do 20. julija ob 2. poldne. 

Seja je bila tako slabo obiska 
na, in sploh vse seje, da nam je 
bilo jako težko kaj ukrepati, po-
sebno glede delegata. 

Zatoraj apeliram na vse člane 
našega drutva, da se zagotovo 
vsi udeležite prihodnje seje. 

Anton A. Verbic, 
tajnik dr. at. 81, J. S. K. J. 

je konvencije. Članstvo naše Jed-
note se je začelo zanimati za to, 
ne pa kakor bi bilo potreba. Mi-
slil sem, da mi se ne fco potreba 
takoj oglasiti v javnosti, toda pri-
siljen sem. 

Kakor razvidno iz našega gla-
sila, se članstvo vse bolj zanima 
za razpravo o združitvi, vendar 
pa te razprave pomenjajo bolj 
prerekanje kot pa zedinenje. Mo-
je mnenje pa je, da se bi prej 
morali zanimati, da izpopolnimo 
naša pravila, to je, da bomo vsaj 
pripravljeni, da jih izboljšamo. 
Združitev ako pride, bodo itak 
nova pravila, ako pa ne pride do 
združitve, vsaj jaz mislim da ne, 
pa moramo imeti popolna pravi-
la, da bomo lahko ponosni nanje. 

Nadalje si štejem v dolžnost, da 
izrazim svoje želje, oziroma kar 
mi srce teži. V zadnjtyn glasilu, 
to je v štev. 156 Glas Naroda, se 
je podal v razpravo brat Pogo-
rele, bivši glavni uradnik JSKJ., 
katerega štejem poleg sobrata tu-
di za prijatelja, kajti, kdor ga 
enkrat vidi in pa ima sestanek ž 
njim, vsakemu se bo dopadel. Ne 
hvalim ga pa zato, ker je pohva-
lil moje razprave v glasilu, ker 
vsako delo se samo hvali. Brat 
Pogorele je obširno naslikal vsi« 
najmanjše podrobnosti, kako se 
postopa pri raznih konvencijah. 
Zato mu pa članstvo JSKJ. mpra 
dati priznanje. 

V glasilu dne 26. junija je bil 
priobČen članek brata Perdana. 
gl. predsednika JSKJ. Ta članek 
je hvalevreden, vendar bi pa mo-
ral biti bolji. V svojem članku je 
kritiziral neke delegate izza zad-
nje konvencije, ki se je vršila v 
Chicago, 111. Mogoče ta kritika ne 
zadene mene, mogoče pa. Mislim 
si pa. da tudi mene zadene, to p;i 
zato, ker brat Perdan omenja o 
nekaterih prepisih izza zadnje 
konvencije, o pravljicah " o mo-
ji ljubici". Ako bi se ravno pre-
pisavalo ono razpravo izza zad-
nje konvencije, od moje strani, 
prepisaval bi ravno svoje. Tocht 
ne. Drugič je omenjeno, da se jh 
konvencija najbolj zanašala za 
sestavo pravil na one delegate, ki 
so največ pisali v glasilo pred 
zadnjo konvencijo. Nadalje ome-
nja brat Perdan, da se spominja 
nekega delegata, ki je, skoraj bi 
rekel, največ poročal in pisal v 
glasilo pred zadnjo konvencijo, 
na konvenciji ga pa sploh nismo' 
opazili, da je navzoč. Poročano je 
obenem, da 12. redna konvencija 
ne potrebuje takih delegatov. To-
da. brat Perdan naj mi oprosti, 
iaz se počntim sam prizadetega, 
pri tej kritiki. Zato pa imam po-
polno pravico, da se izrazim. 

Kot je razvidno, sem bil jaz oni 
prvi izza zadnje konvencije, da 
sem se podal v razpravo, za kar 
lahko brat Pishler potrdi. Takrat 
sem pisal neprenehoma v glasilo 
vsaki teden, skoraj bi rekel. do 
zborovanja. Ni mi pa zato žal. kaj-
ti moji nasveti in priporočila so 
se večinoma vpoštevala. Prvi sem 
bilfda sem apeliral na glavnega 
tajnika, da spiše provizorična pra. 
vila, katero nalogo je tudi radb 
volje sprejel, če je bila ravno stra-
šansko težavna. Zato mu pa se 
moramo vsi zahvaliti. Sam sobrat 
Pishler se je osebno izrazil pred 
menoj, da je vsa jedra izbral iz 
mojih nasvetov. Tudi to nalogo bi 
bil sprejel na zadnji konvenciji, 
da bi bij sestavi pravil, toda 
prej sem bil izvoljen v poverilni 
odbor, katero nalogo sem pošte-
no in pravično izpolnjeval p<« 
svoji zmožnosti. Pritožbe ni bilo 
nobene od nikoder, da se je kate-
remu delegatu požrlo kako dnev. 
nico ali -kak cent pri vožnjah. 
Ako ne bi bil prej izvoljen v h 
men jeni odsek, sprejel bi bil tu-
di, da bi pomagal pri sestavi pra-
vil. Saj sem bil predlagan in celo 
apeliralo se je name. Toraj pre-
jel nisem zato, ker sem bil že v 
drugem odseku. Ako je pa stvari (Nadaljevanje.na 4. strani.) 

s k o, je grda laž. Ko smo se poda-
li poverilni odsek, da pregleda-
mo poverilniee, sem bil jaz oni, ki 
•selim pisal zapisnik našega, to 
je, poverilnega odbora, katerega 
f i n tudi pred celo zbornico pre-
čita l v slovenščini. Pri čitanju 
pravil ini ni pa bilo potreba se 
podajati v burno debato zato. ker 
mi so bila pravila povolji. Sobrat 
Pogjrelc je ciiitnil v svoji rj/pru, 
vi, da se gre vselej na konvenci-
jah za več strank. In to je prv 
bito. 

Spominjam se nekega delegata 
izza zadnje konvencije, ki je svo-
ji soprogi spisal pismo oziroma 
čestitko, da naj jo odpošlje na 
konvencijo. Dokler ni pismo bilo 
prečitano, je bilo vse še O. K. Ka-
kor hitro se je pa to pismo preči-
talo na konvenciji, se je navzoče-
ga delegata obsodilo, da ni nobo-
ne stvari zmožen, da zanj vse nje-
gova žena opravlja, ter piše zanj. 
Tako se je potem obrekovalo do-
bre delegate, kateri so mogofcu 
bolj zmožni biti glavni uradniki 
kot pa oni, ki si predstavljajo, 
da so. 

Slišal sem tudi, ter videl, ko je 
delegat pozval svojega sodelegata 
na stran, ter mu šepetajo rokei: 
: "Ti, tebi mislijo dati knjige na 
tem zborovanju". Delegat se je pa 
izrazil, da on ne prevzame nobe-
nega urada, ker se ne počuti 
zmožnega. Drugi delegat mu je pa 
rekel: "Ja, kaj boš to govoril, da 
nisi zmožen, saj se jc videlo iz 
tvojih razprav, da si ti vsega zmo-
žen". Drugi delegat mu je pa od-
govoril, da piše se lahko, toda, 
on smatra pisanje za mrtvo stvar. 
In tako se je potem po raznih 
samskih shodih dobre grajalo, 
druge pa povzdigovalo, kot tako 
nekako je brat Pogorele, omenil 
v svoji razpravi. Toraj kakor 
sem že prej enkrat omenil, v svo-
jih razpravah, da brez delavca ni 
dobrega uradnika, in pri tem sem 
še danes. Trgovci se vselej bolj 
zanimajo za sebe, drugo jim je pa 
deveta briga. Toda članstvo je 
tako prej volilo, in do zdaj, in bo 
še v bodoče. Kar se tiče diktira-
nja, kake delegate se naj pošlje 
na konvencijo, ve to vsako dru-
štvo samo. Društva volijo vselej 
najzmožnejše med zmožnimi, dik-
tatorjev pa naša organizacija ni-
ma, pač se pa zahteva dobrih vo-
diteljev. Perdan pravi, da ne-
kateri delegati nočejo govoriti. 
Jaz pa vselej smatram človeka ta-
ko: kdor malo govori, veliko in 
dobro premisli, kdor pa veliko 
govori, tak človek malo misli, in 
to kar govori, hitro pozabi. To-
raj članstvo JSKJ. naj bo pre-
vidno, koga se voli v glavne ura-
de. Ne glejte na mastne obljube, 
kajti obljube se hitro pozabijo. 

Toliko za danes, upajoč, da so 
še oglasim, predno se bo vršilo 
zborovanje. Članstvo JSKJ. pa 
prosim, da mi naj ne zamere, ako 
.sem se oglasil na tak način, kaj-
ti človek mora da plava, drugače 
bi se potopil. 

Konečno pozdravljam članstvo 
JSKJ.! 

John Pezdirc, 
tajnik in delegat dr. 61, JSKJ. 

Čas hitro beži do 12. redne kon-
vencije JSKJ., zato vam tudi jaz 
podam nekaj nasvetov. Najprvo 
zaradi naših neenakopravnih čla-
nic, ki naj bi imele malo več pra-
vice, kot jih imajo sedaj. Poseb-
no ko pride do kakega glasova-
nja ali volitve, da bi imela tudi 
besedo, ne pa samo za plačevati. 

Strinjam se s točko 35, strah 
89. in 90, kakor je sobrat Pezdirc 
poročal. Tudi zavoljo obrednika 
naj bi se nekaj prenaredilo. 

Člen 10, točka 7. se glasi, da 
se vsakega odbornika Jednote za-
more odstraniti, ako se mu doka-
že, da govori čez Jednoto, kar ni 
resnica. 
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S takim odl^rnikom ven iz Jed-
note. 

Kakor sem eital v glasilu, se 
je sestra Ermenc izrazila, da je 
JSKJ. solventna samo na papir-
ju. To naredi precej slab vtis na 
člane JSKJ. 

Člen 13.. točka 1. se glasi: Po-
leg plač glavnih odbornikov je 
upravičen, do plače tudi pomoč-
nik ali pomočnica v uradu glav-
nega tajnika. 

Po mojih mislih, bi bilo boljše, 
ko bi se letos na prihodnji kon-
venciji izvolil podtajnik JSKJ. 
Ako se glavnemu tajniku kaj pri-
peti. bolezen ali kaka druga ne-
zgoda, lahko kar podtajnik pre-
vzame ali ga tisti čas nadome-
stuje. Naj bi se raje podtajnika 
plačevalo, kakor pa sedaj plaču-
jemo združevalni odbor, ki ga 
nam je toliko potreba kot tretje-
ga očesa v glavi. Ta odbor nam 
nič ne koristi, več pa škoduje. 

Člen 35. točka 13. se srlasi: 
Ce priporoča zdravnik katere-

mu bolnemu članu i z prehod, mo-
ra določiti ure. da se vedo bolni-
ški obiskovalci potem ravnati. Ti-
sto se mi zdi prav, ali za našo 
enakopravne člane in članice, ki 
so na bolniški listini, naj bi malo 
izboljšali. 

Vzemimo na primer, ako je žt*-
na bolna in ne tako hudo, da bi 
morala ostati v postelji. Vseeno 
ne sme nobene stvari prijeti v 
roke. ker je prehudo zanjo, poseb-
no če je še samo za 1 dolar zavaro-
vana. Možu je pa tudi težko do-
ma ostati, ako ima delo. Potem ji 
ne kaže drugega, kakor, da se 

se zdravo naznani, čeravno se 
prav dobro ne počuti. 

Člen 38, Jednotini sklad za o-
nemogle, točke 1. se glasi: 

Vsak enakopravni član in vsa-
ka enakopravna Članiea Jednote 
plačuje 2 centa na mesec v sklad 
onemoglih, iz katerega Jednota 
plačuje 10 dolarjev na mesec pod-
pore za onemoglost vsem onim 
članom, ki so že prejeli vso bol-
niško podporo in so še bolni ter 
popolnoma nezmožni za vsako de-
lo. Neenakopravne članice so pa 
upravičene do take podpore sa-
mo, ako so bile že poprej bolne 
na 18 mesecev, kar pa morajo do-
kumentarno in v zadovoljstvo gl. 
urada ter vrhovnega zdravnika 
dokazati. 

Po mojem mnenju se mi vidi ta 
točka precej pomanjkljiva. Za-

kaj bi bile neenakopravne čla-
nice deležne take podpore po 18. 
mesecih • Zakaj bi bila izjema, 
ker morajo ravno tako plačevati, 
kakor enakopravne, kar lahko vsi 
člani članice JSKJ. presodijo, da 
je res tako. Zato se mi zdi umest-
no, če bi se en cent naložilo na 
vse enako. Sedaj plačujemo po 2 
centa, da bi potem plačevali po 3 
centa v ta sklad. Saj to mislim, 
da ni preveliko breme na člana 
ali članico. Po mojem prepriča-
nju, zato ne bomo nič nazadovali 
na članstvu, koristi nam pa lah-
ko, posebno v ženskem oddelku. 

Pozdrav vsem članom in čla-
nicam JSKJ.! 

Joseph Mrak, 
predsednik društva, št. 76. 

Nekoliko o združenju* 

Na redni mesečni seji društva 
sv. Barbare, št. 47, Aspen, Colo., 
se je razpravljalo o združitvi aH 
pridružitvi. Seja se je končala In 
pokazali so. da so sploh proti 
združitvi. Kot tajnik društva bi 
rad napisal par vrstic. Žalibog, 
da se še danes dobijo med Slo-
vene! in članstvom taki s t aroki-
pitneži, da ne razumejo, kaj je 
demokracija in kaj je napredek. 
Vedo samo, kar je bilo 15 let na-
zaj. Vedo, da je JSKJ. dobra in 
da lepo napreduje, tistega pa ne 
vidijo, če pogledajo 4—5 let na-
zaj, koliko je JSKJ. napredovala, 
posebno kar so se naselniške po-
stave izpremenile in zmanjšale 
naselitev iz tujih držav, kar jc 
zadelo Slovence kakor tudi dru-
ge narodnosti. Vidi se tudi lahko, 
koliko Slovencev, rojenih v Arab-
riki, pristopi k slovenskim dru-
štvom. 

Dragi sobratje, kateri imate že 

Kot 18-1 etni član JSKJ. sem se 
odločil, da tudi jaz napišem par 
vrstic. Jaz sem član samo JSKJ. 
in kot tak bi bil za združenje, ako 
bi pronašel, da bi članstvo JSKJ. 
imelo kaj koristi od združenja in 
da bi se isto izvršilo na pravi 
podlagi. Ker pa tega ne pronaj-
dem, sem jaz proti vsakemu zdru-
ženju. Kot večletni tajnik in or-
ganizator društva sem imel pri-
liko, priti v ožje stike s članstvom 
našega društva ter vidim, da 
ima članstvo popolnoma prav, da 
se je izreklo proti tak| združitvi 
kot jo nam hoče vsiliti skupina 
članstva, ki enostavno zahteva 
združitev, češ. potem bo vse bolj-
še. vse dobro in ves slovenski na-
rod bo rešen v Ameriki. V resnici 
pa do danes še nisem vLdel nobe-
ne garancije od gotove strani, da 
bo imelo članstvo JSK.J. več svo-
bode in bolj demokratična pravi-
vila v združeni organizaciji kot 

bolj odrasle otroke, bilo bi jih jG ima sedaj. Mnogi pišejo, da 
lahko več članov, ako gi se malo 
bolj zanimali za slovenska dru-
štva in Jednoto in dali malo veC 
poduka mladini o slovenskem na-
rodu. Tako bi bil boljši napre-

boino imeli manjše mesečne pri-
spevke za plačevati kot sedaj pod 
okriljem JSKJ. Toda to je samo 
obetanje. Pravilnih dokazov pa do 
danes še ni nikdo podal. Ker je 

dek za Slovence in Jednoto, in bi-! sobrat Ilochevar v neki številki 
lo bi boljše, če bi bolj pogosto 
hodili r.u društvene seje. 

Kar se tiče pisanja o združenju, 
ga jako pazno prebiram in vidim, 
ko se piše o nekaterih pravilih 
te ali one jednote, da niso dobre. 
Sobratje in sosestre, ako se zdru-
žimo, se tudi pravila lahko prt-
drugačijo, da bodo zadostna. Jaa 

glasila omenjal, da je SNPJ. bolj 
svobodomiselna kot pa katoliška, 
naj omenim, da sem pristopil v 
J. S. K. J. zato, da sem zavaros-
van v slučaju bolezni in smrti, ne 
pa zato, da bom strogi katoličan 
ali pa strog svobomislec. Isto 
lahko izpolnujem izven društva 
in Jednote. Je pa gotova stvar. 

sem član samo JSKJ. in sem za katere se članstvo JSKJ. zaveda. 
združenje. Ako se ne združimo, 
vsak član lahko ve, kaj nas ča-
ka. Jednota ne more dosti napre-
dovati, pa naj bode ta ali ona, fi-
nančno ali v članstvu. Slovencev 
v Ameriki umrje skoraj toliko, 
koliko jih pride iz starega kra-
ja. Zatoraj sobratje Slovenci, za-
kaj bi se ne združili v eno Jed-
noto in sodelovali skupaj složno, 
ker v slogi je moč. 

Žel im skupnega delovanja za 
združitev in združevalnemu od-
boru uspeha, kolikor se ga more 
pričakovati. 

Pozdrav članstvu JSKJ.! 
L. Grohar, tajnik. 

IndianapoKz, Ind. 
Odkar se je pričela v našem 

glasilu debata glede združenja 
oziroma debata glede združenja 
oziroma pridružitve J. S. K. J. k 

N. P. J.» prav resno zasledujem-
•se razyrave v tej aferi. 

tem približno enake sorazmerno 
na posamezne člane. 

Nadalje se predstavlja, da je 
članstvo J. S. K. J. že v visoki 
starosti in da bo prej ali slej pro-
padla. Vprašam vas sodrugi, ali 
je članstvo pni oni Jednoti, ka-
mor se nas sili priženiti mladi > 
Ali ne vidite, da te trditve niso 
na pravem mestu? Lepa ideja je, 
da bi se združile slovenske pod-
porne organizacije, toda to zdru-
ženje bi moglo biti bolj pravil-
no v bratskem duhu, kakor so 
storile bratske hrvatske zajedn. 
ce, ki so storile prve korake za 
združenje in so dobile vse enake 
pravice in svobodo v novi zdru-
ženi organizaciji. Dali so ji popol-
noma novo ime in nov čarter. Vse 
drugate se dela pri nas. ker gre 
največ samo zato, da bi se uniči-
lo pravila in obstoj J. S. K. J., ker 
je preveč demokratična in prema-
lo svobodomiselna. Uradniki J. 
S. K. J. dajo preveč svobode član-
stvu. Oni sami se trudijo preveč 
za napredek Jednote in nikomur 
ne vsiljujejo na verskih in ne po-
litičnih stvari. Sobrat I ločevar 
je pisal, da ako se kateri boji, da 
ga bo vrag vzel, ako ne bode cer-
kve videl! S tem je pokazal, za-
kaj gre pravzaprav. Piše tudi, ko-
liko bi se manj asesmenta plače-
valo po združenju. Pri Jednoti. 
ki hoče imeti zraven podpoft-ne 
organizacije še vse druge stvari, 
kot naprimer Zavetišče, čitalnico 
in svoj dnevnik za napadati svo-
jih lastnih članov, bodo asesmen-
ti veliki. 

Vse to bo moralo plačati član-
stvo, ako bodo hoteli vse to vzdr-
ževati. Potem ne moremo priča-
kovati manjših asesnientov, kot 
jih imamo pri J. S. K. J. 

Toraj članstvo J. S. K. J., pre-
misli dobro, prej ko se odločiš za 
eno ali drugo. Po mojih mislih 
naj ostane J S. K. J. sama zase 
kat je sedaj, in združevalni odbor 
naj absolutno odpade od JSKJ.. 
ker ž njim so sami stroški, ne pa 
za dobrobit in obstoj naše Jed-
note. V kolikor je razvidno, so 
tisti, ki so za združenje oziroma 
priženitev, sami proti sebi, to je. 
da gledajo za napredek neke dru-
ke organizacije ne pa za J. S. K. 
J. Mislim, da taki člani ne bi mo-
gli biti za delegata, ša manj na 
v jednotinem odboru na konven-
ciji. 

Povem za danes, da združenje 
pri JSKJ. dela veliko oviro za 
pridobivanje novih članov. 

Želeti je, da se še drugi ogla-
sijo. kateri so do danes molčali. 
Vsak član JSKJ. ima pravico iz-
raziti se v korist "n napredek na-
še dične matere J. E. K. Jednote. 

Kličem bratovski pozdrav vsem 
članom in članicam J. S. K. J.! 

Louis Komlanc. 
tajnik in organizator društva sv. 
Jožefa, št. 45 v Indianapolis, Ind. 

lje sem ravno istega mnenja v 
vsem, kakor je pisal gl. predsed-
nik v št v. 150. Pravi, da je dolž-
nost vsakega posameznega člana 
in članice, da gre na delo za JSKJ 
je_ vendar najbolj demokratična ! 
organizacije, ker se ne naslanja' 
na levo nit na desno, temveč je 
samo kot prava bratska podporna-
organizacija ki vestno vrši svoje] 
obveznosti napram članstvu v slu-
čaju nesreče in bolezni. Ona je 
nad 100% solventna oziroma nad-
solventna. Samo treba je nam 
vsem nekoliko agitacije, pa bo šlo. 
Resnica je, da naseljevanje se je 
dokaj omejilo iz stare domovine, 
toda ako bomo videli, da se mora-
mo združiti, to še lahko storimo, 
pod lepšimi in bolj lahko sprejem-
ljivimi pogoji kot pa so sedaj v 
združevalni pogodbi. Kot gl. pred-
sednik sem tudi jaz ravno istega 
mnenja, da bi lahko bile skupaj 
vse podporne organizacije, če bi 
bili gospodje pri SNPJ. res vsaj 
malo bolj popustljivi. JSKJ. je 
najstarejša slovenska organizaci-
ja razen KSKJ. in kot taka je 
prestala marsikaj. Prizadeta je 
bila v raznih katastrofah, toda 
premagala je vse in kot taka tse 
danes nahaja na ravno tnko dobri 
podlagi kakor največja podporna 
slovenska organizacija v Ameriki. 
Moje mnenje je, JSKJ. naj delu-
je in raste naprej kot do sedaj. 
Slučajno pa, da si bratski damo 
roke vsi Slovenci, se združimo v 
mogočno organizacijo, kjer ne bo 
ne vere ne politike, potem bom 
z veseljem pozdravil to idejo in 
bom tudi deloval, da se vresniči. 
Toliko sem se oglasil za danes, ker 
si štejem v dolžnost. Prihodnjič 
kaj več! 

Z sobratskim pozdravom, 
Frank Skrabec. 

3. nadzornik. 

ena podpora organizacija. Sedaj 
ko je več organizacij, se vse bolj 
zanimajo za koristi članstva kakor 
se bi če ne bi bilo kompeticije v 
slučaju samo ene organizacije. Se-
daj, če katerega izbacnejo ven pri 
eni organizaciji, bi pa morali taki 
člani iskati zavetja pri tujih or-
ganizacijah. Potem pa še kateri tr-
di, da bo naš narodni obstoj za-
siguran za dalj časa, če bo samo 
ena slovenska podporna organi-
zacija. Moje mnenje je pa druga-
čno. Noben član ne bo imel daljše-
ga življenja če se združimo, odtu-
jilo se bi jih pa še več, ker ni mo-
rali pristopiti v tuje organizacije. 

O izboljšanju naših pravil ni ve-
liko razprav, to kaže, da je član-

stvo precej zadovoljno s sedanji-
mi pravili. Gotovo pa bo treba na-
rediti nekaj prememb. Glede ne-
enakopravnih članic svetujem, da 
se jim da več pravic, da bodo ime-
le pravico do glasovanja v vseh 
slučajih razen zadev, ki se tičejo 
bolniškega sklada in biti voljene 
v odbore. Svetoval bi tudi, da se 
za stare člane nekaj izboljša, da 
bi se jim nekoliko pomagalo iz 
onemoglega sklada. Na vsaki kon-
venciji se je nekaj zvišalo asesl 
men*, letošnja konvencija naj bi 
to navado opustila. 

Pozdrav vsem članom in člani-
cam JSKJ, 

Peter Skradski, 
delegat dr. "Slovenec" št. 114. 

0 združitveni pogodbi. 

da hoče imeti popolno svobodo, 
da se ne bi nikomur kratilo ali 
pa blatilo njegovo prepričanje. 

V listu, ki ga vzdržuje članstvo 
Jednote, kamor se sili priženiti 
J. S. K. J. se podlo napada pre-
pričanje lastnih članov. Torej to 
je svoboda, kakoršno se obeta 
članstvu JSKJ., ako bi se priže-
nilo k S. N. P. J. 

Nekateri dopisovalci celo trdi-
jo, da JSKJ. se ne bo mogla vzdr-
ževati, posebno, če bi nastala ka-
ka epidemija ali španska bolezen. 
V takem slučaju bi JSKJ. pro-
padla. Če član JSKJ. premisli ta-
ke izraze, mu nehote uhaja smeh. 
Al)i mar mislijo nasprotniki J. 
S'. K. J., da bodo poslali tako bo-
lezen samo nad J. S. K. J.? V tem 
oziru bo narod povsod enako pri-
zadet. Če je ena jednota večja od 
druge, se ji prigodi toliko več 
slučajev. Naklad« bi ptriale po-

Pazno zasledujem razne nasve-
te za izboljšanje pravil JSKJ. in 
glede združenja.. Kar se tiče zdru-
ženja, sem absolutno istega miš-
ljenja kakor ga je podal gl. taj-
nik Josip Pishler. Pogodba je bolj 
površna, in namesto, da bi se zdru-
žili, izgleda bolj, da bi se priklo-
pili. Sem pa tudi jaz faktično za 
združenje in sieer za pošteno zdru-
ženje. 

Kot vidim iz raznih nasvetov 
in izrazov združenja, se dosedaj 
večina društev strinja z resolucijo 
štv. 44 Barberton, Ohio. Iz tega 
razloga je potrebno, da se pri-
pravimo za izboljšanje naših pra-
vil, da nam bo delo olajšano na 
prihodnjem gl. zborovanju. Zna-
fto mi je iz zadnjega zapisnika let-
ne seje meseca januarja, da. se 
je naročilo sobratu gl. tajniku, 
da naj napiše iz stvarnih nasvetov 
provizorična pravila za prihodnjo 
konvencijo. Toraj je priporočlji-
vo slavnim društvom in njih de-
legacijam da dajo kake pametne 
nasvete ali pa popravke k seda-
njim pravilom. Čas je kratek. Le 
malo časa je še ko, se bodo zbrali 
zastopniki raznih društev JSKJ. 
v Lorain, Ohio in tam odločili bo-
dočnost naše organizacije. Na tem 
gl. zborovanju se bo odločilo, se 

Zanimivo je citati razprave in 
nasvete h priliodinj5 konvenciji. 
Ker je toliko razprav v Glasilu, 
je razvidno, da se članstvo JSKJ. 
dobro zanima za svojo organizaci-
jo. Največ razprav je glede zdru-
ženja. Eni so za združenje drugi 
proti. Glavno ulogo glede zdru-
ženja pa. igra ona pogodba, kate-
ro so potrdili združevalni odbor-
nili raznih Jednot in Zvez, mese-
ca januarja t. 1. 

Pogodba ni taka kot bi morala 
biti. Prednost se daje Slovenski 
Narodni Podporni Jednoti. Naši 
Jednoti pa pogodba daje obljube 
mesto garancij- Ne rečem, da se 
naši Jednoti na garantira naših 
zavarovalnin, rečem pa lahko, da 
je iz pogodbe razvidno, da ni na-
men s združenjem narediti novo 
organizacijo. V pogodbi je seve-
da rečeno, da združitvena konven-
cija lahko izpremeni ime in čar-
ter SNPJ. To se meni zdi smešno, 
ker konvencija ima itak to pravi-
co. Če je resni namen s združe-
njem narediti novo slovensko pod-
porno organizacijo, se bi moralo 
to v pogodbi garantirati. 

Ako se bi naš združevalni od-
bor oziral r«i naša pravila, katera 
jim narekujejo njihove dolžnosti 
in pravice, bi nikakor ne smeli 
priporočati dotične pogodbe. Na-
loga združevalnega odbora je bila, 
delovati za združenje na podlagi 
pogodbe, katero je sprejela XI. 
redna konvencija JSKJ. Konveai-
cija se je izrekla, da se mora dati 
združeni organizaeji novo ime in 
nov čarter. Tega ni nobeden pred-
lagal na dotični združitveni kon-
venciji, da bi se dalo v pogodbo. 

Sploh pa sem jaz mnenja, da 
ima naša. Jednota lepo bodočnost, 
ako ostane sama zase kakor dose-
daj. Člani čislamo to Jednoto, ker 
se ne vtika v take zadeve, katere 
ne spadajo pod njen delokrog. 

Tudi naše druš-tvo "Slovenec" 
št. 114, je razmotrivalo na seji o 
združenju, in Članstvo se je. izreklo 
proti združenju. Radi tega bo tudi 
dolžnost delegatov tega društva 
tkko glasovati, kadar pride ta za-
deva na glasovanje na konvenciji. 

Združenje pa je bolj potrebno, 
za manjše organizacije kot je na« 
ša, ker njih bodočnost ni tako le-
pa kot je pri naši Jednoti. Razvi-

Primoram sem pojasniti članstvu; 
JSKJ. glede advokata, katerega j 
hoče sobrat Okolish vsiliti meni, 
oziroma združ. odboru JSKJ. 

Na združevalni konferenci, pri 
sestavi nove pogodbe, so prišle v 
razpravo nekatere točke, o kate-
rih nismo bili na jasnem, ali so 
postavne ali ne. Predsednik združ. 
odbora SNPJ., Frank Alesh, pri-
poroča konferenci advokata, ka-
teri bo dal potrebna pojasnila. 

Združevalni odbor JSKJ. odgo-
vori Frank Alesliu, da. pravila 
JSKJ. ne dovoljujejo temu odbo-
ru rabiti advokata. 

Fr. Alesh pojasni, da pravila 
SNPJ. njemu kot predsedniku te-
ga odbora dovoljujejo rabo ad-
vokata za združitvene zadeve. 

Združ. odbor JSKJ. ni mogel 
oporekati, da ne bi smel ta odbor 
klicati advokata na svoje stroške. 

Toraj sobrat Okolish, rko sem 
tudi jaz poslušal tega. advokata 
ter njegovo pojasnilo priobčil v 
našem glasilu, s tem še ni rečeno, 
niti dokazano, da sem ga jaz ra-
bil. 

Sobrat Okolish, vi trdite, da 
kdor dobi pojasnila kakega advo-
kata, če ga ni najel ali plačal in 
se sklicuje na njegove besede, da 
dotični je rabil advokata in imel 
opravka žnjim. Ta vaša trditev je 
popolnoma neutemeljena. 

Slučajno, da jaz grem z mojim 

prijateljem k advokatu ter slišim 
pojasnilo, katerega dobi ta prija-
telj od advokata ter to pojasnilo v 
enakem slučaju povem tudi komu 
drugemu ali je to potem že moj 
advokat, sobr. Okolish? Vi trdite 
nadalje: Združitveno pogodbo mo-
re odobriti ali zavreči le splošno 
glasovanje, če ravno niste vpra-
šali nobenega advokata. 

Zakaj toliko praznega govori-
čenja, ako niste o tem prepričani? 
Ako pa mislite, da boste z vašim 
pisanjem članstvo JSKJ. držali v 
nevednosti, se motite. 

Sobrat gl. tajnik je pojasnil v 
glasilu z dne 12. junija t. 1., da 
je konvencija najvišja oblast gle-
de združenja. On se je gotovo prej 
dobro prepričal, predno je to pi-
sal. 

Vi hočete s svojim pisanjem 
članstvo JSKJ. prepričati, da 
združ. odbor dela proti pravilom. 
Jaz za svojo osebo hočem dati 
vsaki čas kakršnekoli pojasnila o 
svojem delovanju, kot član tega 
odbora. Na tako neumestno pre-
rekanje, kakor ga izvaja sobrat 
Okolish pa ne bom več odgovar-
jal. 

Prostor v glasilu naj se raje po-
rabi v korist XII. redne konven-
cije JSKJ. 

Anton Celarec, 
član združ. odbora JSKJ. 

seje gotovo udeleži ter prines 
seboj nasvete in navodila za d 
legata, ako hočete, da vas bo de 
legat zastopal kot boste želeli. 

Na tej seji se bo ukrepalo tud 
glede piknika mladinskega oddel 
ka našerga društva. 

Nadzorni odbor poživljam, d 
pride gotovo eno uro pred sejo 
dvorano, to je ob 1. uri popoldan 
ker se bo vršila revizija društv 
nega poslovanja. 

Torej nasvidenje! 
Alexander Skerlj, tajnik. 

S tem se naznanja članom in 
Članieam dni. sv. Alojzija, da s-

je pri zadnji redni seji zaključi-
lo, da se priredi izletna. veseliea 
dne 27. julija popoldne na Church 
Hill, blizu našega sobrata AJojza 
Hrvata. Toraj se vabi vse č3an« 
in članice, kakor tudi društvo 
"Napredni Slovenci", da pomo-
rete napredku dr. blagajne. Ve-
selica se prične takoj popoldne. 
Iz Braddock se peljete s poulično 
karo do East Pittsburgh, Elek-
trik Ave. in potem se vzame bus, 
ki vas dopelje skoro do prostora. 

Uljudno vabimo vse druge Slo-
vence iz drugih naselbin. Vstop-
nina prosta. 

Za hladno pijačo in dober pri-
grizek bo skrbel pripravljalni od-
bor. 

Nadalje se spominja člane, da 
se polnoštevilno udeleže prihod-
njih dveh sej, ko se bo razprav-
ljalo o pravilih, da boste dali ne-
koliko navodil zastopniku, ko poj-
de na konvencijo. 

S tem bratsko pozdravljam vse 
člane in članice dr. sv. Alojzija, 
ter sem udani 

J. A. Germ, tajnik. 

Dopisi in naznanila. 
Tem potom naznanjam član-

stvu društva sv. Janeza Krstnika, 
št. 37 JSKJ. Cleveland, O., da 
sem s 1. julijem zopet prevzel taj-
niški posel pri društvu. 

Nadalje naznanjam, da v bo-
doče ne bom sprejemal nobenega 
asesmenta na domu, ker vsak ima 
dovolj priložnosti, na redni me-
seni seji, ali pa vsakega 25. v 
mesecu v Slovenskem Narodnem 
Domu med 6. in 8. uro zvečer, so-
ba št. 2 v novem poslopju. 

Naznanjam, da ne bom zakla-
dal članov. Iz društvene blagajne 
pa ne moremo, ker je prazna. 

Toliko v blagohotno naznanilo! 
Z bratskim pozdravom 

Frank Kačar, tajnik, 
1231 Addison Rd. 

ženju je moč. Čimbolj se združu-
jemo, močnejši bomo, pa naj bo-
do podporne, delavske ali politič-
ne organizacije. Mi navadni lju-
dje pa vidimo to samo takrat, ka-
dar nam je že voda v grlu. 

S sobratskim pozdravom 
Joseph Bovetz, 

tajnik in blagajnik. 

Članom in članicam dr. Marija 
Trsat, št. 109 JSKJ. v Keewatin. 
Minn., se naznanja, da se polno-
številno udeleže prihodnje seje 
dne 20. julija ob 10. uri dopoldne 
v navadnih prostorih. Razmotri-
vali bomo o važnih stvareh, ka-
kor tudi volili delegata za pri-
hodnjo konvencijo, katera bode 
meseca septembra v Lorain, O. 

Z bratskim pozdravom 
Ant. Lunder, tajnik. 

li združimo ali ne, in ako se, na 
kaki podlagi. Zatoraj se je trebafdim iz raztiifr glasil} da male or-

Članom društva sv. Alojzija, 
št. 217 JSKJ. v Ken-more, Ohio, 
se naznanja, da se polnoštevilno 
udeleže prihodnje redne seje, ki 
se vrši 13. julija ob 3. uri popol-
dne. Na tej seji je več važnih 
stvari za rešiti, katerih tajnik ne 
more sam in po pravilih ne sme. 

Bratski pozdrav vsemu član-
stvu JSKJ.! 

Matt Zakrajšek, tajnik. 

resno pripraviti in že sedagi bi 
moralo vsako, društvo razmotrivati 
in naročiti svojim zastopnikom 

ganizacije ne pridobivajo veliko 
novih članov. Druga stvar je pa 
tudi ta^ da po mojem mnenju ne » W ' » " » V • • • i mmrn |*W MAV l̂ ! ! • I U UJ Lt UV 

(delegatom), kaj da zahteva. Da-'zadostuje sa naa Slovenes samo 

Tem potom se naznanja članom 
društva sv. Barbare, št. 60, Chis-
holm, Minn., da se poln ošt e v i lntr 
udeleže seje dne 20. julija ob 10. 
uri dopoldne v navadnih prosto-
rih. Rešiti imamo več važnih stva-
ri. Vp ošteval a se bodo pravila, čl. 
20, točka 9, stran 50. Da ne bo 
zopet kake kritike čez tajnika, se 
•udeležite seje vsi. Tudi volitev 
novega tajnika bo na dnevnem 
redu, zato mislim, da ne bo nobe-
nega manjkalo. Važno bo tudi 
rasmotrivanje glede društvenih 
pravil i« združenja. 

Naše društvo je bilo za zdru-
žitev še na zadnji konvenciji. Na 
iste« staliicn glede združenje 
stoji še danes, zakaj samo v zdru-

Vsem članom in članieam dru-
štva sv. Janeza Krstnika, št. 71 
JSKJ. v Collinwood, O., se tem 
potom naznanja, da se udeležite 
vsi prihodnje seje, katera se vrši 
dne 13 julija, točno ob 2. uri po-
poldan v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave., v navadnem pro-
storu. 

Na tej seji imamo za rešiti mno-
go važnih zadev za bodočnost J. 
S. K. J. Moramo si tudi izvoliti 
dva delegata za 12. redno konven-
cijo, ki se bo vršila dne 8. sep-
tembra 1924 v Lorain, Ohio. 

Ker je ta konvencija zelo važ, 
na, je dolžnost vseh članov, da si 
izvolijo može, kateri bodo delo-
vali v korist društvu, kakor tudi 
JSKJ. Kdor se ne udeleži te vo-
levažne seje brez zadostnega 
vzroka, bo za en mesec suspen-
diran ali pa mora plačati kazen. 

Nadalje vas prosim, naj vsak 
član pripe3je enega novega kan-
didata. Za pojasnilo se lahko obr-
nete na organizatorja ali tajnika. 

Pozdrav vsem članom in člani-
cam JSKJ.! *> 

Frank Trepal, tajnik. 

Čl ani društva sv. Jožefa, št. 20, 
J. S. K. J., pozvani ste bili za 
junijsko sejo. da bi se je udele-
žili v polnem številu, kajti ima-
mo veliko važnih stvari za rešiti. 
Glasilo dohaja malo pozno v Minn, 
in mogoče sem bil sam malo pre-
pozen, ker pa je že vsakemu zna-
no, kaj imamo na programu, se mi 
zdi, da ni nič drugega, kot da se 
mora malo kljubovati. To se ra-
^ime, pa naj bo! Sedaj v juliju 
je zadnji čas, kar se tiče volitev 
delegatov. Vedite, da so seje 
sklepčne za take važne stvari, ker 
to je v pravilih. Zato mora vsak 
zaveden sobrat priti in dobro pre-
misliti, kaj bo potrdil. Kar se ti-
če delegatov pazimo, da si izbe-
remo dobre, posebno pa je tre-
ba voliti take, da so kakor pra-
vila zahtevajo. Državljan mora 
biti vsak in naprednega mišlje-
nja. Jaz sem bil vedno za pošte-
no združenje, nikaikor se pa ne 
morem strinjati s sedanjo pogod-
bo. Ta pogodba sni popolna. Ka-
kor je razvidno iz nje, tudi mi 
elani ne bomo potem svobodni, 
ker ni gršega v listu kot črtati 
napade in žaljenja. Ne bom datlje 
opisoval, pričakujem pa izrek 
članstva za kar vas procim, da se 
udeležite vsi. Ne bodite malo-
marni. Pridite vsi in povejte, kar 
vam veleva srce. 

Braski pozdrav vam in ostajam 
vam udani 

Louis Vessel, tajnik. 
Opomba: Seja bode v navad-

nem prostoru, Ant. Indihar dvo-
rana, ob 9. uri dopoldne, 20. ju-
lija. (20.x 3, 10) 

Društvo sv. Pavla, št. 116 v 
Delmont, Pa., je na svoji redn: 
seji dne 15. junija razmotrivalo 
glede združenja s S. N. P. J. in 
se izreklo proti združenju. 

Društvo je nadalje sklenilo, da 
se bo izvolilo delegata za 12. red-
no konvencijo na prihodnji segi 
dne 20. julija. Tem potom poživ-
ljam vsakega posameanega člana 
našega društva, da se te važne 

POPRAVEK. 

V dopis Matije Pogorelca v št. 
156. "Glas Naroda", se je vrini-
la pomota. Kar piše o Mladinskem 
Listu, se tiče Mladinskega Lista 
tedaj, ko je izhajal kot mesečnik, 
ne pa sedaj. To naj blagovolijo 
vpoštevati čitatelji in- člani obeh' 
Jednot. 

Re**KX, PB3BTOPAJTK K 

JBDHdUt 



QliAS NARODA,- l a - JUL. 19a*. 

"Majolik» je prazna!" je v prvonadstropni 
sobi Blagajevega gradu vzdihnil čokati vitez Ahac 
Doljauski bolj sam zase, porinil posodo namizi da-
leč od sebe in se pomaknil na klopi nekoliko bliže 
k osemletni deklici, ki je s pozlačenim pisalom dol-
bla dolge črke v povoščeno slonokoščeno tablico. 

Debeluhu je bilo okoli trideset let. Črni lasje 
so mu viseli na tilnik in rame, le nad čelom so bili 
pristriženi. Nanavadno močni brki so mu silili na-
ravnost proti ušesom, brado pa si je delil v dva 
repka. Ohlapni rokavni razpori sivo in zeleno pro-
gaste sukuj«' so kazali rdečkasto spodnjo obleko. 
Ob po»u mu je viselo benečansko bodalo z dvema 
rubinoma na fino izdelanem srebrnem ročaju. 

"Vidiš, ljuba sestra ura je potekla,"' je dejal 
mladi gospe, ki je sedela njemu nasproti in vzela 
pisane iti v svileno denarnico. Iztegnil je kratke 
žilave roke in obrnil uro v okusno izrezlanem ok-
viru, d i se je nanovo jel usipavati pesek iz gorenje 
polovice v spodnjo. 

Grof in ja Ljudmila Blagajeva je za trenutek po-
gledala brata in tiho nadaljevala delo. Xa njenem 
izredno lepem obrazu se j«* izražal plemenit ponos, 
zaeno krotka ljubeznivost. Čista slovanska kri 
se je pretakala po njenih žilah ; oče je bil Slovenec, 
mati pa Hrvatica. Od pasu so ji na jermencih vi-
seli ključi in slonokosteno vretence. 

Večkrat se je ozrla po svoji edinici. Mala Ali-
jana je bila materi jako podobna, zlasti v modrih 
očeh in njih okolici, na krasno oblikanem čelu in 
sencih. Rumeni lasje so malone pokrivali nežna ple-
ča in se svetili v jutranji svetlobi kot .zlati vali. 
Mati in hči sta bili oblečeni v moder baršun. Qro-
finji se je na zlatem prstanu leve roke živo iskril 
krasen diamant. Komtesi Alijani pa je okoli vratu 
visela zlata verižica z ličnim križkom. vanj je bil 
vdelan smaragd pod črko B in krono z devetimi 
hiserčki. 

"Draga sestra, danes je imeniten dan!" je po-
vzel brat. "Danes, predbinkoštni torek, prvega ju-
nija leta 1462. po rojstvu Gospodovem začne vitez 
Ah. e Doljanski pisati kroniko!" 

"Ah . to nam obetaš ne vem^že koliko let, pa ni 
nikdar nič," je odvrnila grofinja in skozi odprto ob-
lokano okno pogledala v sijajno jutro. Daleč na-
okoli so se v svečani tihoti širili bukovi gozdi; le 
mal prostora je ostajalo vinogradom, travnikom, 
njivam in lesenim domom prijazne Vinice. Čez le-
seni mo*t je Belokranjec gnal težko otovorjenega 
konja proti Pribanjeem na hrvatski strani. Od bliž-
nje Kolpe je sapijala prijetna sapica in dovajala 
dišave lesovja in vonjavo grajskih vrtnic in jazmi-
na. V gajih in vinogradih so peli veseli ptiči. On-
kraj Kolpe in ravnice je temnelo hrvatsko hribovje 
in se gnetlo v komaj vidno belo odimTjeno modrino. 

T.jee Ahac je pregledal rokopis mlade pisate-
Ijic^t j ° pohvalil in velel: "Janica, zdaj po povej, 
koliko je delov sveta?" 

"Delov sveta je troje: Evropa Azija in Afrika." 
"Dobro -i Se odrezala. Dovolj za danes." 
Vstopil je grof Ladislav Blaga j. Krepkovoljni 

temnopolti obraz so mu okvijrjali gosti črni lasje. 
V pogledu in postavi sta se kazala ponos in samo-
zavest moža, vajenega ukazovati. Na rjavobaržu-
nasti. spredaj odpeti suknji se je lesketala zlata 
verižica s srebrno piščalko. 

Poljubil je hčerko Alijano na čelo in se obrnil 
k vitezu Ahacu. 

"Dragi svak," trinajstega junija bo god fno-
jega očeta Antona. Nekaj vabil sem že odposlal po 
hlapcih. Prosim te, bodi tako prijazen in napiši jih 
danes ali jutri še za barone Gradnikarja, Gregori-
janca in Jankoviča pa za viteze Janeza Mačerola. 
Of ona in Andreja Semeniča in oba Kozjakova." 

" Z največjim veseljem!" je rekel vitez Ahac 
in takoj odšel v drugo nadstropje. V njegovi sobi 
je bilo vse navleceno. Povsodi se je valjala različna 
šara, z;jkaj učeni vitez se je marsikateri dan trudil 
v potu svojega obraza, da bi prekuhal svinec in 
druge kovine v zlato. 

Pravkar je spisal vabila, ko ga je prišel Mar-
ko, živook in poreden dvanajstleten paže v beli 
kamižoli in ozkih rdečih hlačah, prepasan z višnje-
vim jermenom, klieat k obedu. Marko je bil sin 
neimovitega barona Jurija Gradnikarja. 

Obednica je bila poleg orožarnice največja so-
ba v gradu. Stene so krasile pisane preproge z vtka-
nimi podobami iz svetega pisma in viteških bojnih 
iger. Nad obema vratoma sta se lesketala grb gro-
fov Blagajevih z medvedom in levom ter bisernobe-
lo-modro rdeči grb kranjskih stanov: višnjev orel z 
vojvodskim klobukom. V dolgi vrstj so visele otem-
nele slike pradedov. 

Babonič-Blagaji so bili ena najimenitnejših ro-
dovih jugoslovanskih. Grof Štefan Goriški, sin Niko-
lajev, je okoli leta 1200 po dolgem boju premaga! 
Alberta Mehovskega, roparskega viteza nemškega. 
Zato je dobil od ogrskega kralja Bele Tretjega gro-
finovo Vodico med Sano in Uno v " s tari " Slavoniji 
in kraljevi grb: leva z zlatimi kremplji in zlato 
krono. Bil je najveljavnejši plemenitaš med Kolpo 
in Samo. Imel je dva sina, Baboniea Prvega in Šte-
fana Drugega, ki je bil banus primorski. Baboni-
cevi sinovi so gospodovali v Vodici. Ztefanovi pa 
ob Kolp in Korani. Ztefan Drugi je imel pet sinov, 
in ti so si pridobili mnogo posestva tudi na Kranj-
skem. Štefan Tretji |et banoval trideset' let, do 
leta 1300. Njegov brat, ban Radoslav Prvi je imel 
največ sveta* Kako bogati so bili grofi Babonič-

Blagaji, kaže dejstvo, da je Rad osla vov starejši 
brat Stefan Tretji leta 1295. podaril cistercijanom 
kostanjevišk:m in Štefana mehovskemu gradu pri-
padajoče vasi Črmošnjice, Zlatnik, Groblje, Kalce. 
SStankovo. Prilesje ob Bregani, devet in pol kmetij 
vasi Gradiee in vas Zbore. Banoval je vsej Slavo-
niji in smel kovati denar. 

Vitez Ahae je sedel na dolenjem koncu mize. 
nasproti starega grofa. Skoraj sedemdesetletnega 
gospoda je krasila dolga srebrnobela brada. Na če-1 

Iu mu je rdela dolga brazgotina. Dolga temnobaršu-' 
nasta suknja mu je bila opasana z rdečesvilnatim 
pasom. Sosedoval mu je stari grajski duhovnik Ju-' 
rij pop Draganovič, skromen droben možek, doma iz 
sosednje Hrvatske. Za širokim vitezom je stal po-
redni paže Marko. Bistro je gledal naokoli, dona-
šal in nalival, nalašč potrkaval s krožniki ter čakal, 
da bi ponagajal vitezu Ahacu ali pa zaspanemu 
tovarišu Udalriku. ki je dremal za starim grofom. 

"Vojska b o ! " se je oglasil vitez Ahac. "Dunaj-
eanje se puntajo proti cesarju. Njegov rodni brat Al-
breht iznova ruje proti njemu, Turki pa porabijo 
priliko in obiščejo spet naše kraje. Kdaj so že bili 
prvikrat na Kranjskem?" 

"Leta 1408," je odgovoril stari grof. " Takrat 
sem dovršil komaj petnajsto leto. Bil sem meseca 
oktobra, ne svetega Dionizija dan. Naenkrat so bili 
Turki tukaj! Napadli so Metliko in Črnomelj, div-
jali. palili in plenili po okolici. Poklali so mnogo lju-
di, druge so prodali v sužnost. Ali hudo so jo iz-
kupili. ko so pridivjali drugič k nam." 

"Hvala Bogu!" je kliknil vitez Ahae. 
"Temu bo zdaj več nego trideset let. Nad osem-

tisoč divjakov je prebrodilo Kolpo in navalilo na 
zbegane Metličane. V hiše in strehe so streljali go-
reče puščice ovite z žveplenimi nitmi. Leseno me-
stece je kmalu gorelo. Turki so plenili in ropali, 
posekali Metličane in kmete iz okolice, moške in 
ženske, vse in krenili proti Novemu mestu. Ulrik 
Senk Ostroviški. naš tedanji deželi glavar, je ta-
koj sklical kranjske in koroške plemenitaše. Zbra-
li smo štiri tisoč mož: koroških kirasirjev. kranjskih 
lahkih konjenikov, lokostrelcev in topničarjev. Boje-
val sem se proti Benečanom. Ogrom. Husitom. proti 
celjskem grofom, todii nikoli nikjer nisem videl 
t^tto neolov^tikaga sovražnika. Jahal isem takoj 
v prvi vrsti. Nikdar ne pozabim trenutka, ko je de-
želni glavar Ostroviški zagrabil in dvignil našo rde-
čo zastavo s krožanim Jezusom in belo-modro-rdečim 
orlom na drugi strani ter zaklical: " V imenu sve-
tega križa — za mano, junaki!" Tresla se je zemlja 
in bobnela od konjskih kopit. "Udri krsta! Allah il 
Allah!" Na liolmu grme naši topovi, V Novem 
mestu zvone vsi zvonovi. Razsekamo prvo sovražno 
krdelo. Ali že trčimo ob drugo, mnogo večja četo. V 
divjem bojnem metežu zagledam velikega, grozovi-
to tulečega Turka. Na njegovi sulici je nabodena 
krvava glava mladega dekleta z vihrajočimi lasmi. 
Ted a 

j me je zadela kriva sablja na čelu tukajle. Za-
eedel sem se šele po bitki, v našem šatoru. Povedali 
so mi. da smo sijajno zmagali, pobili in posekali 
nad štiritisoč peklenskih sovražnikov. Rešili smo 
Novo mesto, vse ujete rojake, ves plen. Iznova so 
zvanili novomeški zvonovi..." 

'Bog daj, da ne bi bilo Turka nikdar več v 
naše kraje" ' je dejal duhovnik tiho. 

"Mamica, bojim se ! " je šepetala komtesa Ali-
jana in se plaho pritisnila h grofinji. " T u r k i . . . " 

" S a j jih ne bo," jo je tolažila mati in jo bo-
žala po obledelih ličilu "Čakaj, Janica, zapojem ti 
pesem o grliei." 

Marko je prinesel iz sosednje sobe temnordefeo 
harfo, okrašeno z zlatimi arabeskami in lepo iz-
rezljano labodjo glavo. Grofinja je jela rahlo pre-
birati strune in po dvorani so pluli zamolki glase 
vi. Zapela je preprosto narodno pesem: 

Pridi, pridi, grlica, 
da boš dete zibala... 

Izborno se je ujemal zvonki glas in zamolkli 
akordi. Pevka je bila kakor izpremenjena v drugo, 
višje bitje. Iz njenih krasnih modrih oči je gorka 
sijala vsa milina materine ljubezni. Alijana j oje 
gledala nepremično. Naslonila je glavico na mate-
rino roko in vzkliknila iskreno: " A h , mamica, da bi 
te mogla zmeraj, zmeraj tako gledati in poslušati!" 

Mati je poljubila hčerko na n k usta, grof 
Ladislav pa je dejal vitezu Ahacu: ""Pozabil sem ti 
imenovati viteza Frauensteinerja, našega najbližje-
ga soseda. Povabi tudi njega in sestro!" 

"Hansa Frauensteinerja?" se je začudi* vi-
tez Doljanski. 

"Zakaj pa ne?" je vprašal grof mirno.. . 
" v njegovem obrazu je nekaj, kar mi ne uga-

ja. In njegov glas! Frauensteiner je hinavec, pod-
la duša! Verjemi mi, dobro polovico tvojih jelenov 
pohrusta on! Pravijo, da hodi s svojimi hlapci na 
Hrvatsko prežat v zasedo in da je oropal in poko-
pal že marsikaterega potujočega trgovca v hrvat-
skih šumah ali pa v Kolpi. Tak je. kakor hudič, ki 
ga je naslikal moj prijatelj Andrea Mantegna, slavni 
slikar v Benetkah. In Hansova sestra Salda, ona 
je šele ptica! Baje zna variti posebno tečen 
strup I*' 

Po dolgem času je Avstrija zo-
pet dobila kovani denar. Srebr-
nemu drobižu pravijo "schil-
ling" ter je vreden 10,000 av-
strijskih papirnatih krnn. 

Te dni je začela izdajati Av-
strijska narodna banka nov kova 
ni denar po en šiling, ki se zame-
nja za 10.000 avstrijskih kron. Xa~ 
val občinstva na te nove srebr-
njake, prve po vojni, je ogromen. 
Pred banko stoje ljudje po cele 
ure in čakajo, da pridejo na vr-
sto .ravno tako kakor med vojno 
na krompir, moko. sladkor itd. 
Na stotine, da tisoče ljudi čaka 
lepo v vrsti in oni, ki so se pola-
goma pričakali do bližine okenc, 
željno srkajo vase žvenket sre-
bra, ki se jim je že popolnoma od-
tujil. Saj bo že kmalu deset let. 
odkar so izginili novci iz žlahtne 
kovine iz prometa. Siceo? pa nt 
manjka kovanega denarja saiiio 
v Avstriji, ampak tudi drugod, 
kjer nimajo zdrave valute. 

Zanimivo je, s kako vztrajnost-
jo se ljudje drenjajo na Dunaju, 
pa tudi drugod po mestih v Av-
striji k blagajnam, da dobe v ro-
ke srebrni drobiž, imenovan 
"Seli i ling", ki velja 10.000 av-
strijskih papirnatih kron. d o čim 
ima le za 8000 papirnatih kron 
srebra v sebi. Komaj par dni je. 
odkar prihaja ta denar v promet, 
in kakor med vojno za živila, ta-
ko se pojavljajo sedaj za srebr-
njake "hrčki" , ki zbirajo in skr?-
vajo novce doma in jih ne daje-
jo od sebe. Nekateri jih hranijo 
zgolj zato. ker jih že dolgo niso 
imeli ali pa. na pr. dečki. Še ni-
koli. ker takrat, ko je jelo zmanj-
kovati srebrnjakov in zlatnikov. 

(Nadaljevanje prihodnjič.) 

POZOR! 
RAVNOKAR SMO DOBILI 

NOVE SLOVENSKE 
PLOŠČE. 

25000F (Rjbinška karajža 
(Kranjski Piknik 75 

25001F (Na Of četi, marš 
(John Polka 

25002F (Domžalska Polka 
Juhu Valček 75 

25003F (Vaška Serenada 
(Naš maček Je pa sam doma .75 

E 4845 (Nedolžno oko 
(Še enkrat te objamem . . .75 

E 4544 (Zdravstvuj ne plakaj deva 
(Jezična žefka v Coney 

Island 75 
E 4488 (Mili zvanček z melodiamem 

(Naprej zastava slava 75 
E 4689 (Na tujih tleh 

(Ko bi moj ljubi vedel 75 
E 4802 (Od kod Je Špela doma 

(Družinske sladkosti v C le - . . . 
velandu 

iVARTET POJE GLASBENO DRUŠTVO 
" L J U B L J A N A " : 

E 7993 (Deklica Mila 
(Vabilo 75 

E 7994 (Pastirček 
(Kozarček še 75 

24015 (Ciganska sirota 
(Slanca 75 

24001 (Pod oknom 
(Pri zrbeli 75 

24002 (Naš maček 
(Po celi vasi lučke nI 75 

24003 (Jadransko morje 
(Čolničku 75 

24007 (Slabo sveča je brlela 
(Oj ta soldaški boben 75 

24008 (Prav lepo mi poje črni kos 
(Ko pridem na sred vasi . . .75 

24009 (Pogled v nedolžno oko 
(Rastanak Hraboslav 75 

14016 (Pozdrav iz Gorenjskem, vaL 
(Mariborski valcer, valček 

(godba) .75 
24013 (Miramarska, mazurka 

(Ohioska krasot i ca, marš— 
(flodba) 75 

24014 (Bleški valčki, valček 
(Slovenska četvorka, marš 

(godba) 75 
10140 (Josefina polka, godba 

(Štaberle polka, godba 75 
10090 (Ne zapusti, valček 

(Vesela Tirolka. val n 
10093 (Vedno sveža, šotiš 

(Lepa Alfi, valček 75 
24005 (Sezidal sem vinski hram 

(Podoknica 75 
24006 (O te ženske 

(Ljubljanski postrešček . . .75 
24010 (OJ zlata vinska kaplja ti 

(Izbrišimo to 76 
KOMIČNE PRIPOVEDKE: 

2400« (Kako Je krjavelj hudiča 
presekal 

(Krjavelj na slemenlcah .75 
04011 (Legionarji 

(LegionarJI 76 
24012 (Osel in bog 

(Jože • Polan za pričo -not 
dan .75 

10183 (KovaČninca v gozdu 
(Mlin v črnem gozdu 75 

23513 (Mila, mila Lunica 
(Večerna pjeama 75 

23514 (Vse mine 
(MJesečina djvno sja 7f 

Te slovenske plo35e so jako glasne lu 
jih morete igrati na vsakem gramofo 
an. Zalogo imamo veliko ter jih poši-
ljamo na vse kraje Združenih" držav. 
Pridite in prepričali se boste ali pa 
piSite po posebni cenik katerega po&jem 
brezplačna G ar: mt ram hitro postrež-
bo. V naročila priložite Money order 

Frank Čeme 
Jeweler 6 Music Store 

8033 St. Clair Avemt* -
Cleveland, O. 

še niso vedeli, kaj je denar. Dru-
gi, in teh je precejšen odstertek, 
jih zbirajo v nadi, da bo njihov 
" "teeaj" kmalu poskočil in da bo-
do imeli s preprodajo dobiček ou 
tega. Tretji zopet, 111 ti imajo na 
vadno precejšen nos iu se pišejo 
Mandelbamn, Goldstein 111 podob-
no. grabijo šilinge iu hite z njimi 
za zakotno borzo, kjer jih proda-
jajo onim. ki ne morejo priti na 

rsto pred banko, po ll'.OUO n. 
celo 14,IXK) papirnatih kron in 

eč. 
Je res čudno, s čim vse trgu-

jejo danes ljudje! Je pa med hrč-
ki tudi uekaj strastnih numizma-
tikov, ki hočejo svoje zbirke u 
bogateti z najnovejšim kovanim 
novcem, srebrnim, avstrijskim. > 
podobo parlamenta spredaj in >: 
novim avstrijskimi grbom in lo-

orjevo vejico zadaj. Pa lov za 
kovanimi novci se opaža le za 
srebrnjaki. doČim se za novi 11 i k 
ljasti drobiž skoraj nihče ne trga 

Novih šilingov je bilo nakova 
ni h, oziroma se jih še kuje že to-
liko, da jih pride po šest na vsa 
ko glavo avstrijskega prebival-
stvo. torej nekaj nad 37 milijonov 
Banka jih daje v promet le po 
1 a goni a. in zato tudi ni čuda. da 
.jih ljudje tako željno pričakuje-
jo. Sicer pa menda tudi v .J 11 »ro-
si a vi ji ne ba drugače, ko pridejo 
enkrat v promet novi srebrnjaki 
ali celo zlatniki. 

Čudna zastrupljenja. 

V bilološkem zavodu na Helgo-
la ndu so opazili nenavadna za-
strupljenja. Že prej je bilo zna. 
no, da postane morska voda. ee 
zaidejo vanjo gotove soli. neka-
terim ribam strupena. Taka sol 
je na pr. natrijev rodanid v zvezi 
z amonijevim sulfatom, ki ogro 
žata že v mali množini raztoplje-

ni v morski vodi življenje neka-
terih rib. Zanimivo je pri tem to, 
kako se tako zastrupljen je jav-
lja. Ko so prišle ribe v zastrup-
ljeno vodo. so se v njej še dolgo 
časa mirno kretale. kakor da jim 
prav nič ne škoduje. To je traja-
lo včasih po več ur. Ako pa se 
jih je kdo potem dotaknil, najsi 
bo še tako nalahko. 11a pr. s ka-
kim čopičem, je nastopila takoj-
šna smrt, kakor da jih je zadel 
blisk. Dostikrat je zadostovalo ce-
lo. če je kdo pihnil proti morski 
gladini*-da jih je zadela bliskovita 
•nnrt. Učenjaki imenujejo to "la-
rentno zastrupi jen je " , ker je na-
videz popolnoma skrito in se na 
zunaj sploh ne javlja. Da pa za-
dostuje tako mal in nedolžen po-
vod. da nastopi «11 rt, si jt* mogo-
če razlagati s sličnim primerom 
iz fizike. Znano je namreč, da 
moremo vodo ohladiti globoko 
pod 0 stopinj C — pri kateri tem-
peraturi ob navadnih prilikah 
zmrzne, — če ji primešamo 2<iti>-
ve sestavine (na pr. soli). C V pa 
io potem le malo potresem o, voda 
tako j zmrzne. Primera seveda še-
pa kakor vsaka, vendar nam vsaj 
kolikortoliko pripomore k razu-
mevanju nenavadnega pojava. 

Zobozdravništvo v starem veku. 

S e v e r o v a zdrav i la .ztir-i . 
z d r a v j e v d r u ž i n a h . 

Zdravljenje bolnih zob iu na-
domeščanje izpadlih je bilo že 
davno znano. Herodott nam prvi 
poroča o zobozdravništvu v Egip-
tu in zakon na dvanajsterih de-
skah (v 5. stoletju pred Kr.) do-
voljuje, da smejo. ako najdejo 
pri mrliču ''zobe spojene z zla-
tom". to zlato pokopati s truplom 
vred. Leta 1SS5 so izkopali v 
Etruriji okostje z umetno če-
ljustjo iz živalskih zob. 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

ZA ŠLAfco ^rafeBAVO 

pomanjkanje teka ter 
splošno oslabelost, 
vzemite 

SEVERA'S 
BALZOL. 
Splošna tonika 
za moške i ženske. 

Pomaga naravi s tem da že-
lodec in jetra bodo pričela s 
svojim normalnim poslovan-
jem in prebava bo zopet po-
stala redna. 

g Cena 50 in 85 centov. 

B Vprašajte svojega lekarnarja. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS, IOWA 

PRODAM 
pohištvo po nizki ceni zaradi od-
hoda od tukaj. 

Jernej Pekle, 
41 Sumnrr Ave., Brooklyn, N. Y. 

(2x 7, 10.) 

Blagoslov za stare in mlade, ki se 
čutijo izčrpane. 

Tisoči najdejo udobnost in o d p o m o i v 
par dneh. — Čudovito je kako h i -

tro Nnqa Tone deluje. 
Nuga-Tntie lu.vrne ii!ost. krepkost in 

novo življenje utrujenim in izCrp&nim 
živcem in miSicaro Dela rdečo kri, mo-
čne, umirjene živce in čuduvito poviša 
moč vzdržljivosti. Nuga-Tone daje oži-
vljajoč spanec, dober apetit in prebavo, 
reg-ulira delovanje drol.a in vas požlva. 
C*e se ne počutite prav. tedaj je vaša 
dolžnost, da poskusite Nuga-Tone. Nič 
vas ne stane, ako vam ne pomaga. 
ga Tone je prijetna za jemati in počuti-
li se bos=te boljši v par dneh. 'Ce vam £e 
ni jyptdpisal Nuga-Tone vaš zdravnik, 
pojdite do lekarnarja in kupite stekle-
nico. Jemljite jo par dnij in če ae ne po-
čutite in ne zgledate bolje, vrnite osta-
lo lekarnarju in 011 vam povrne vaš de-
nar Izdelovatelji Nuge-Tone vedo tako 
bro kaj je ista v stanu storiti za vas 
v takih slučajih, da prisilijo vse le-
karnarje, da za njo jamčijo in vam 
povrnejo denar, če niste zadovoljni, O-
glejte si jamstvo na vsakem paketu. Tri-
poročena. jainčena in naprodaj v vseh le-
karnah. —Adv't 

Sprejeli smo sledeče knjige ter 
jih prodajamo po znižani ceni. 

Nova velika arabska sanjska knjiga. — 
Vsebuje 300 strani * 1.50 

Nova velika sanjska knjiga .90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Zbirka domačih zdravil, kakor jih rabi slovenski 

narod 70 
Kako postanemo stari? Vodilo po katerem se doseže 

najvišja starost 50 
Angleško-slovenski in slovensko-angleški slovar 75 
Spretna kuharica. Nova velika kuharska knjiga. Na-

vodila, kako se kuhajo dobra in okusna jedila. 
Trdo vezana 1.45 

Slovensko-angleška slovnica. — Vsebuje slovnico, 
slovensko-angleški slovar in kako se postane 
ameriški državljan. Trdo v platno vezana 1.50 

Gozdovnik. Povest iz ameriškega življenja. — 
1. in 2. zvezek 1.— 

Na krvavih poljanah* Trpljenje in strahote z bojnih 
pohodov bivšega slovenskega planinskega polka, 
od 1914 —1918 1.25 

jCobinson, povest .65 
Sin medvedjega lovca. Potopisni roman .80 
Binaldo Rinaldini . - ; .50 
Sveta Genovefa .50 
Predtržani, Prešern in drugi svetniki v gramofonu . . .25 
Čarovnica starega gradu .25 
Hitri računar ali Praktični računar .75 
Slovenska kuharica, (Kalinšek). Z mnogimi slikami v 

besedilu, vsebuje 668 strani, trdo v platno vezano 5. 
Amerika in Amerikanci. Popis slovenskih naselbin"v 

Ameriki. Trdo v platno vezano 3. 
Narodni zaklad za klavir. Zbirka slovenskih narodnih 

pesmi 90 
Pesmarica Glazbene Matice. Zbori za štiri moške gla-

sove. Vsebuje 103 najboljših slovenskih pesmi . . 2.50 

(K naročilu priložite pokritje v znamkah ali M. O.)' 
Knjige Vam pošljemo poštnine prosto. 

Sfovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street : : New York, N. T. 
»j i", , * 
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12 ' (Ns-ialjcTanje.) 

Oliver je pričel hoditi po sobi ter pri tem vlekel svojo pipo. 
— Mislim, da se bo vse dobro izteklo. — je rekel konečno. — 

Najboljše je, ee greš spat. Jaz te bom nesel v posteljo. 
Vzel je brata v svoji mogočni roki ter ga odnesel po stopnjicah 

navzgor kot da je malo dete. Ko ga je položil v posteljo, se je vrnil 
navzdol, zaprl vrata, potegnil veliki stol k ognju ter pričel kaditi 
in razmišljati pozno v noč. 

Rek« 1 je bil Lionelu, da se bo vse dobro izteklo. Vse se bo dobro 
izteklo za Lionela. Kaj pa bo žnjim, z bremenom take tajnosti v svo-
ji duši? Če bi bila žrtev kdo drugi kot brat Kozamunde, bi ga cela 
stvar malo brigala. Dejstvo, da je bil ubit član družine Godolphin, 
ni bilo samoposebi vir njegovega vznemirjenja. Peter Godolphin je 
več kot zasluži] svoj žalostni konec in ta konec bi prišel že več me-
secev poprej iz roke Sir Oliverja samega, če bi ne bil brat Rozamun-
de. Ljubila je svojega brata kot katero drugo stvar na svetu, raz-
ven Sir Oliverja, a tudi on je ljubil Lionela prv tako iskreno kot 
Kozam undo. 

Konečnc se je dvignil ter pričel proklinjati ono vlaČugo v Mal-
pa.>u, ki mu je naprtila to nadaljno in strašno težkočo. Razmišljal je 
o tem. kaj na :vtori. »Svoje breme mora noski molče, — si je mislil. 
Prikriti mora skrivnost celo Rozamundi. Moral pa je opustiti vse 
nade, da bo njegova in to je presenetilo njegove moči. 

Ko je prišel do teh zaključkov, je šel spat. 

Peto poglavje. 

Š Č I T . 

Stari Nikola je prinesel novice naslednjega jutra, ko sta brata 
zajtrkovala. 

Mladi Lionel bi moral ostati celi dan v postelji, a si tega ni dr-
znil storiti, ker bi to vzbudilo sum. Ril je nekoliko mrzličen, kar je 
naravna posledica rane ter izgube krvi. Ta mrzlica mu je prijala, 
ker je pognala kri v njegovo lice. ki bi bilo drugače smrtno bledo. 

Opirajoč se na svojega brata je prišel navzdol na zajutrek, Še 
predno se je zakasnelo solnce onega septembrskega jutra dvignilo.-

Nikola je planil v sobo bledega lica ter tresoč s po ceTein živo-
tu. Pričel je pripovedovati o dogodku in oba brata sta se obnašala, 
kot da sta presenečena in da ne verujeta sporočilom'. Najhujši del 
novic starega moža pa je bil naslednji. 

— Pravijo, — je vzkliknil z jeznim glasom, kljub svojem a 
strahu, — pravijo, da ste ga ubili vi, Sir Oliver. 

— Jaz? — je rekel Sir Oliver in v istem trenutku ga je obda-
la c«-ia po vodenj razlogov, na katere ni preje mislil, ki so morali 
neizogibno dovesti okolico do tega sklepa in izključno le do tega 
sklepa. 

— Kje si cul to podlo laž/ 
V svoji razburjenosti ni niti slišal tega, kar mu je Nikola od-

govoril. Kaj ga je brigalo, kje je čul služabnik to novico? To ob-
dolžitev bo citat od sedaj naprej na ustnih vsakega človeka. Le ena 
pot mu je bila prosta in po tej je moral kreniti takoj — kot že pre-
je enkrat v slienem slučaju. Takoj mora iti k Rozamundi, da izpod-
bije povest, katero bi ji prinesli drugi. Hvala Rogu, da ni bilo .še 
prepozno. 

Ilitro je obul škornje, si nataknil klobuk ter odšel v hlev po 
konja in kmalu je prejahal kratko miljo, ki je ločevala Penarrmv 
od Godolphin Courta. Nikogar ni srečal, dokler se ni ustavil na 
dvorišču Godolphin Courta. Ko se je približal, je gruča razburje-
nih ljudi umolknila. Več kot ducat mož je bilo zbranih tam in vsi 
so zrli nanj, najprvo s presenečenjem in radovednostjo in nato a 
odkritim sovraštvom. 

Skočil je s konja ter pomignil trem konjačem Godolphina, naj 
primejo žival. Nikdo se ni zganil. 

— Kč>ko to? — je zakričal. — Ali mi noče nikdo postreei? Sem 
dečko in drži mojega konja. 

Hlapec, katerega je nagovoril, se je za trenutek obotavljal, a 
stopii nato mrko naprej, ker je zrl Sir Oliver nanj naravnost krvo-
ločno. Zbrana množica je pričela mrmrati. Sir Oliver se je ozrl na 
ljudi in vsi so umolknili. 

V tišini, ki je zavladala, je odšel po stopnjicah navzgor ter se 
ni brigal za razburjenje, ki je nastalo po njegovem odhodu. 

Našel je služabnika ter spoznal takoj, da je prišel malce pre-
pozno. Vedel je, da je prišel prepozno. Povest o umoru je prišla že 
pred njim. 

— Kje je gospodinja? — je vprašal. 
— Hočem ji povedati, da ste tukaj, Sir Oliver, — je odvrnil 

služabnik, s tresočim se glasom. Nato pa ,je izginil skozi vrata na 
desni strani. 

Sir Oliver -je obstal za trenutek na lieu mesta, bled kot smrt 
ter z globoko zarezo med svojimi obrvmi. Nato pa se je služabnik 
zopet pokazal ter zaprl vrata za seboj. 

- - Miss Rozainunda vas prosi, da odidete, gospod. Noče vas 
sprejeti. 

Za trenutek je motril Sir Oliver lice služabnika, ali se vsaj de-
lal kot ga ga motri. Dvomljivo je, da je sploh vildel dotienega člo-
veka. V odgoor je odšel proti vratom, skozi katera se je vrnil slu-
žabnik. Služazbnik pa se je postavil pred vrata, z odločnim obrazom. 

— Sir Oliver, moja gospodarica vas noče sprejeti. 
S poti, — je siknil v svoji veliki jezi, kot človek, ki pozna 

svoje pravice, ter potisnil služabnika na stran. 
Našel jo je sredi sobe, oblečeno kot ironično v belo obleko rn 

njeno lice je bilo prav tako bledo kot obleka. Njene oči so izgledale 
kot ava črna madeža in mrko je zrla na človeka, ki si je izsilil pri-
stop. 

Odprla je usta, a ni imela nobene besede za njega. Zrla je nanj 
z grozo, ki je uničila vso njegovo drznost in ošabno obašanje. Ko-
nečno je pričel govoriti: 

— Vidim, — je rekel, — da si že cula laž, ki se siri po deželi. 
To je dosti veliko zlo. Vidim, da si vrjela tem govoricam. To je še 
hujše zlo. 

Se vedno je zrla nanj z zaničevanjem, preziranjem, čeprav se 
je komaj dva dni poprej naslanjala na njegova prsa ter zrla nanj 
z zaupanjem in občudovanjem. 

— Rozamunda, — je vzkliknil ter stopil proti njejj za nadaljni 
korak. — Rozamunda, prišel sem semkaj, da ti povem, da je to ne-
sramna laž. 

— Boljše je, če odidete, — je odvrnila in njen g4«s je bil oster 
kot britev. * 

. . i - , i l . 
u * 

(Dalje prihodnjič.) , * 

Horoskop bramanskega 
svečenika. 

Angleški polkovnik Meadows 
Taylor pripoveduje v svoji knji-
gi v " V indijski službi" tole za-
nimivo zgodbo: Tistega dne, ko 
sem prišel prvič v Bombay. ^ 
stopil v mojo sobo neki Brama-
nee, ostal nekaj časa tiho, potem 
pa spregovoril: 

"Rekli so mi, da govorite in-
dijsko. Je li res?*' 

" N e " , sem mu odvrnil, 
kaj razumem, čeprav sem koma. 
začetnik". 

"Ugajate m i " — je nadaljeva1 

Bramanee, — "zato bi rad pre-
čita! ij. vaših rok horoskop. Ve-
ste. kdaj ste bili rojeni? Dan hi 
leto?" 

Povedal sem mu dan in leto roj 
stva in Bramanee je opazoval paz-
ljivo nekaj časa moje čelo. neka; 
časa mojo levo roko. Nazadnje je 
rekel: 

"Kakor razvidim iz vašega če 
la in roke, vas čaka dolgo in sreč-
no življenje, čeprav tudi ne bo 
manjkalo trpljenja iu skrbi. Se 
daj ste še neoženjen, toda kmalu 
se oženite. Imeli boste tudi otro-
ke, od katerih pa bodo nekateri 
umrli še pred dovršenim desetim 
letom. Čeprav boste upravljali z 
velikimi svotami denarja, vendai 
ne postanete nikdar bogataš, ven-
dar pa vam tudi ne bo treba skr-
beti za vsakdanji kruh. V našem 
mestu ostanete sedaj le malo ča-
sa, toda čez mnogo let se boste-
zopet povrnili, da nam vladate. 
Ne bojte se ničesar, kajti vaša u 
soda stoji pod okriljem Jupitra 
in to pomeni srečo". 

Naslednjega dne se je Brama-
nee vrnil ter mi je prinesel pisan 
horoskop (prorokovanje) v kate-
rem mi je sporočil še nekatere po-
drobnosti bodočega življenja. Med 
prorokovanji me je najbolj pre-
senetilo to, da bom nekoč postal 
"radža' (indnjski knez) in vla-
dar velikega področja. 

Petindvajset let pozneje sem se' 
res zopet vrnil v Bombay, kamor 
me je bila poslala vlada z nalo-
gom, da ost nem tam dva meseca. 
Ko sem po prihodu prišel v svo-
jo sobo, je nenadoma vstopil* zo 
pet oni Bramanee, sedaj že zelo 
star, sedel na preprogo in mol-
čal. Ko se je prepričal, da sva 
sama, je stopil k meni ter mi za-
šepetal v uho: 

"Niste li vi Taylor-sahib, ki je 
bil tu pred mnogimi leti?" 

Ko sem mu pritrdil, je izvlekel 
iz halje sveženj starih papirjev 
ter me vprašal, če se ga še spomi-
njam. 

Med tem, ko je starec listal po 
papirjih, sem opazil, da je na 
vsakem papirju začetna črka mo-
jega imena. 

" S t e li pozabili", me je vpra-
šal na to starec, " d a sem vam 
nekoč postavil horoskop ter vain 
prorokoval, da nam vladate? Vi-
dite, vse se je izpolnilo. Vrnili ste 
se sem točno čez 25 let', kakor 
sem vam povedal". 

Resnično, Bramanovo proroko-
vanje se precej strinjalo z zgod-
bo mojega življenja. Vrnil sem 
se res, kakor je napovedal in ka-
kor nekak gospodar te zemlje in 
komaj sedaj sem se domislil čud-
nega naključja, da me iz Lon-
dona niso poslali v vzhodno In-
dijo, kakor so prvotno namera-
vali ampak da so me poslali sem 
v zapadne kraje. 

"Bi l i pa ste tudi radža in vla-
dali deset let neko pokrajino na 
jugu" — je nadaljeval starec. — 

Poglejte gospod, tu je vse napi-
sano in brez pogreške". Pokazal 
je pri tem na sveženj papirja, Jfi 
ga je držal v roki. 

" N o , pravi radža ravno nisem 
bil " , — sem mu odvrnil smeje. — 

Bil sem samo upravitelj po-
krajine, dokler mladi radža ni da-
rastel". 

" T o je vseeno", — je odgovo-
ril stari Bramanee, — "bil i ste 
vsemogočni in ste vladali kakor 
pravi knez. Povedali so mi tudi, 
da niste postali bogati, čeprav 
ste upravljali z velikim boga 
stvom". 

Punčka. 
Jutranji svit sili siv in izpran 

skozi zavese na oknu. Mož se dvi-
gne v postelji, se zdrzne od mra-
za in se pripravlja, da bi vstal. 

"Punčka" , pravi svoji ženki, 
ki leži poleg njega, " d a j mi ju-
tranji list, če si ga že prečitala". 

" N e " , odgovarja mala žena 
kaprieijozno, "punčke niso zato 
tukaj, da bi vam podajale novl-
ne" . 

/ 

Začuden razmišlja mož dolgo ta 
nepričakovani odgo-vor. Mala že-
na pa molči in gleda v zrcalo na 
steni. V zrcalu vili svoje pod glr--
vo podvite roke. svoje rame in 
težke kite svojih črnih lepih las. 

Mine pet minut. 
"Punčka" , pravi mož. " d a j mi 

z nočne omarice cigareto. Rad 
bi pušil". 

" N e " , odgovarja ženica znova, 
"punčke niso zato tu, da bi vam 
podajale cigarete". 

In našobi usteea ter strmi v 
i t r o p . 

" T o je res izvrstno!" pravi mož 
napol v šali. " V postelji se moram 
torej dolgočasiti; niti pušlti, niti 
citati ne smem . . . Pa tudi minute 
ne ostanem tu. Vstanem. Daj mi 
copate, punčka. Vstati hočem". 

" N e " , odgovarja ženica zopet, 
"punčke niso zato tu, da bi vam 
podajale copate!" 

Mož se začne jeziti. 
"Kako dolgo naj pa to še tra-

ja? Prijazen sem s tabo. rečem ti 
punčka . . . gromska strela! Moja 
punčka ni zato tu. da bi mi dala 
cigareto, ni zato tu. da bi mi da-
la copate, niti ne zato, da bi mi 
izročila novine . . . Čemu pa ste 
potem punčke?1' 

Zenica molči in mirno leži. Le 
svoje velike rjave oči upre neko-
liko zlobno na moža. Končno pra-
vi čisto resno: 

"Punčke so zato tu, da se mož-
ie. kakor je navada pri nas do-
ma igrajo!" 

R O Y A L . M A I L . 
N Jnri.iMunHiirwbiiih.hi mifrf 

NEW YORK IN HAMBURQ 
CHERBOURG IN SOUTHAMPTON 
"Ohio" "Orduna" "Ore«" "Orbita" 

Ti pamtkl so norl In moderat t w . 
kam odru, najbolj priljubljena potni-
kom In glaaovtta radi komodnostl la — 
KOMPOSTA. 

Zdrava, tečna ln obilna hrana a« aar-
rlra vsem potnikom na balo pokritih 
mlsah. D rutine, lene ln otroci Imajo 
POSEBNO PAZLJIVOST. 

Za podrobnosti aa obrnit« na naia 
zastopnike v vašem mestu ali na 
ROYAL MAIL STEAM PACKET CO 

W Broadway, New York 

jakom, izvrševala je pa svojo 
službo kot marljiva kuharica v 
tukajšni sirotnišnici kljub bolez-

. ni skoro do zadnjega. 

DOMAČA ZDRAVILA 
V zalogi Imam jedilne diiava, Knajpo 
vo Ječmenovo kavo In Importlrana do« 
mača zdravila, katera priporoča mar. 

Knajp v kn |lal 

D O M A Č I Z D S A Y N I I 
Plilte po brezpla&nl cenik. « 
Ja nakratko popisana vsaka raetltn 

aa kal aa raM. 

IMPORTIRANE KOSE 
ln DRUGE ORODJE IZ JUGOSLAVIJE 
Kose iz garantiranfga Štajerskega 

jekla z rinčkom na vijak. 24. 26, 
2$. in 30 palcev dolg«? $2.00 

6 kos z rinčkl po 1.7» 
Srp za klepatl 90 
Klepilno orodje 1.25 
Brusni kamen "Bergamo" 50 
Motika 90 
RIbežen za repo, z 2 nožema 1.10 
PIŠITE PO BREZPLAČNI'CENIK 

Blago pošiljam poštnine prosto. 

M A T H . P S Z D I B 
Box 772, City HaH 8U. 

New York, K. Y. 

F T 

Kretanje parnikov - Shipping News 

Koroške novice. 

B0JASX HABOOAJTB O V i 
'GLAS VABODA', NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIM, V 

Smrtna kosa. 
V nedeljo dne 19. maja je v ce-

'ovšekem sanatoriju, kamor je bi-
la prepeljana dam opprej, premi-
nila č. šolska sestra Fridolina Ko-
ber. Kkor je bilo skromno in ti-
ho njeno življenje, tako skromen 
je bil dne 21. maja tudi njen 
pogreb v Trn ji vasi (Annabicbl) 
pri Celovcu. Rojena 1879. v Ho-
čah pri Mariboru, je stopivši v 
red čč. šolskih sester posvetila 
svoje življenje ljubezni do Boga 
•in do bližnjega. Bila je tihega zna-. 
Čaja, -skrbna in nad vse blagega, 
dobrega srca. Kal svoje bolezni 
je dobila prekone v vojni, ko je 
po lazaretih stregla ranjenim vo-

ALI IMATE TRAKULJO? 
N J E N A Z N A M E N J A . 

Če imate trakuljo in če ste eden izmed 
' stotisoOerih. o katerih pravijo, da imajo 
trakuljo, upamo, da boste toliko pametni, 
da se je boste iznebili. predno bo podtni-
minirala vaše zdravje in se bodo pojavile 
komplikacije, ki so ponavadi jxjslediea 
slabe prehrane. Kakorhitro se pa pojavijo 1 

^ komplikacije, ne morete 
nikdar več oedraveti. 
Zdravniki pravijo, da 
je kaj težko spoznati, 
kateri človek ima tra-
kuljo. Jfitro uganejo 
bolezen na ledicah, j e -
trih ali srcu. Veliko-
krat zdravijo človeč-

ku za vse druge bole-
zni, dočim ima v resni-
ci trakuljo. Č"e kdo o -

meni trakuljo, se večkrat ljudje Šalijo, 
toda videti bi morali usmiljenja vreden 

braz ubogega šesUetnega otroka, v ko-
ega telesu je živela trakulja par mese-

cev. O onem. ki ima trakuljo. se lahko 
reče, da je prenehal jesti Trakulja po-
žre najboljši del vaše prehrane. Ta 
najboljši del je namenjen, da obogati va-

,šo kri. Precej gotovo znamenja navzoč-
' nos t i trakulje so: če človek oddaja s 
, svojim blatom dele trakulje, dočim so 
• morebitna znamenja izgxiba teka, pokrit 
jezik, zgaga, pečica v želodcu, bolečine 

j v ledjih in hrbtu, bolečine v grlu, pogosto 
pljuvanje, slab okus, izpehavanje. nepre-
bava, omotica, glavobol, črni kolobarji 
krog1 oči. rmena koža, izguba teže, nopene 
ga veselja do dela. Napadi božjasti so se 
zmanjšali in izginili, ko se je odstranilo 
trakuljo. Trakulja, ki je prilezala iz že-
lodca v sapnik, je že večkrat koga usmr-
tila. Včasih doseže dolgost petdesetih čev-
ljev. Vi ne morete plačati preveč, da se 
iznebite tega strašnega parasita. Boljše 
je, da plačate za dobro zdravilo, kot da 
bi plačali vaši sorodniki za vaš pogreb. 
Naročite danes Laxtan za $10.48. Ne od-
lašajte do jutri, kajti jutri bo mogoče že 
prepozno. Nikdar ne kupujte cenenih na-
domestkov. kajti dobro zdravilo stane de-
nar, slaba zdravila pa škodujejo. Laxtan 
prodaja samo Laxal Medical Co., 335 La-
xal Bldg.. Box 963, Pittsburgh, Pa. To je 
neškodljivo tudi če nimate trakulje. Za 
zavarovanje zavojčka pridenlte 25 centov. 

—Adv't. 

« . Julija: 
Berengarla, Cherbourg; Homeric, 

Cherbourg: Rotterdam, Bolougne, 
America, Cherbourg; Martha Wash-
ington, Trst. 
14. Julija: 

America. Genoa. 
18. julija: 

Pittsburgh. Cherbourg; Luetsov. 
Bremen. 
17. julija: 

Westphalia. Hamburg. 
1». Julija: 

Majestic. Cherbourg: La S&vole. 
Havre; Lapland. Cherbourg; Mouni 
Clay, Hamburg; Btuttgart, Bremen; 
Dulliu, Genoa. 
M. julija: 

Reliance. Hamburg; Beldllta. Bre-
men. 
tS. julija: 

Parte, Havre. 
M. julija: 

Leviathan, Cherbourg; Veendam 
Boulogne; Albert BalUo, Hamburg; 
Orca. Cherbourg. 

Julija: 
Canopic. Cherbourg; Bremen, Br* 

SO. JulIJa: 
Wance* Havre. 
81. JulIJa: 

Zeciund, Cherbourg. 
1. avgusta: 
Muenchen v Cherbourg in Bremen 
2. avgusta 
Olympic, Cherbourg; George Washing-
ton, Cherbourg; New Amsterdam, 
Boulogne; Conte Rosso. Genoa; Hansa 
Cherbourg in Hamburg; fielgenland, 
Cherbourg in Hamburg 
4, avgusta: 
Taormina, Genoa 
5, avgusta: 
Resoute, Cherbourg in Hamburg; Co 
lumbus. Cherbourg in premen; R«s-
ublic. Cpherbourg in Bremen 
6, avgusta: 
Aquitania, Cherbourg; Rochambeau, 
Havre; Luetzow, Bremen; Ohio, Cher-
bourg 
7 avgusta 
Belgenland, Cherbourg; Colombo. Ge-

noa: Minnekahda, Cherbourg in Bra-
men; Wuertemberg. Cherbourg in Bre-
men 
8. avgusta: 
President Wilson Trst ' • 
9, avgusta: 
Homeric, Cherbourg; Lancaatria, Cher-
bourg; President Roosevelt, Cherbourg 
ln Bremen; Deutschland, Cherbourg ln 
Hamburg; Ryndam, Boulogne 
12, avgusta: 
Derflinger v Bremen; Suffren v Havre 
13, avgusta: 
America. Cherbourg in Bremen; Stutt-
gart. Cherbourg ln Bremen 
14, avgusta: 
Mongolia. Cherbourg 
16. avgusta: 
Leviathan. Cherbourg; Majestic, Cher-
bourg; I^fayette. Havre; Cleveland, 
Cherbourg in Hamburg; Orbita, Cher-
bourg; Rotterdam. Boulogne; Glullo 
Cesare, Genoa 
17. avgusta: 
Sierra Ventana, Bremen 
19, avgusta: 
Pittsburgh. Cherbourg; Reliance, Cher-
bourg in Hamburg 
20 avgusta: 
Paris, Havre; Mauretanla. Cherbourg; 
York, Bremen: Conte Verde, Genoa 
21. avgusta: 
Arabic, Genoa; Tburlngla. Cherbourg 
ln Hamburg 
23. avgusta: 
Olympic, Cherbourg; President Hard-
ing, Cherbourg ln Bremen; Mount Clay, 
Cherbourg in Hamburg; Volendam, 
Boulogne; Duillo, Genoa 
26. avgusta: 
Seidlitz, Bremen 
27. avgusta: 
France, Havre; Aguitania. Cherbourg 
28. ava usta: 
Columbus, Cherbourg in Bremen; Zee 
land, Cherbourg 
30. avgusta: 

Homeric, Cherbourg; Veendam, Bou-
logne; Orca, Cherbourg; Muenchen, 
Cherbourg in Bremen; Albert Balln, 
Cherbourg 

ZA NAKAZILA V AMERIŠKIH DOLARJIH — 
IMAMO DIREKTNE ZVEZE, POTOM KATERIH IZPLA-
ČUJEMO DOLARJE POLJUBNIM OSEBAM V JUGO-

SLAVIJI, ITALIJI, AVSTRIJI IN NEMČIJI. 

Ker pa je zvezana nabava dolarjev sa izplačila T Jugosla-
vija z znatnimi ftroški, smo bili primorani zvišati pri-
•tojbino, ki je sedaj naslednja: 

Za izplačila dolarjev brez pogoja: do $25. po f l * 
od $25. naprej po 4%. 
Za izplačila proti predložitvi vidirasega potnega 
lista: do $25. po 75 oentov, od $25. naprej po 9%. 

Denar, trnka s« n • Jugoslavijo brea pogoja, aa Izplača sadov* 
aiku takoj ter isti lahko takoj % denarjem razpolaga. Valad 

tega priporočamo onim, U pofiljejo denar samo aa potna 
atroške. posložitl ae dragega načina ter označiti na nafcamt-
ci : Izplačati le proti predložitvi vidiranega potu 
(poaa) za Združene države). Ako potem naslovnik 
mogel predložiti takega potnega lista, ae atari nnkaaanl 
aopet na razpolago vplačnikn. 

Pristojbina sa izplačila dolarjev T Italiji, Avstriji 
in Nemčiji znaša do $28. po 75 eentov m nakazilo 
od $25. naprej po 3%, to jo po S oente od dolarja. 

Nakaza aa zneske pod $5. ne moremo prevzeti. Vrted ta-
močnjib odredb, ne moremo Izplačati T Nemčiji naenkrat eni la 
lati osebi več kot $20. Znesek aa prlatojbino nam Ja podati 
obenem z onim, ki naj ae Izplača. 
Povdarjamo pa, da je najbolje ln najenostavneje nakazati od 
tukaj dinarje oziroma lire zlasti, onim, ki bivajo na deiell dala! 
od banke ter v menjanja dolarjev nlao 

Na zahtevo izvršujemo izplačila tudi brzojavno In pota« 
brzojavnega pisma. Stroški n brzojavno pismo (Cable 
Letter) znašajo $1., stroški sa direkten brzojav (Cable) 
pa: v Jugoslavijo $5„ t Italijo, Avstrijo In Nemčijo $4. 

Tal oni, ki tega oglasa nebi razumeli, naj nam pllejo aa i 
Jaanllc ter pripomnijo, v katero driavo ieia denar poalatJL 

B A T C B k k 

C ^ l S ^ o r t v J u g o H U ^ 
Edine alrat^na ipomUdn« od plutja 

OtroilT-Bi vožnja znan ena 
Martha Washington —12. Jul!.; 6. sept. 
Presidente Wilson — 8. avg.: 10. okt. 

v Dubrovnik all Trat. 
2el«xnlna v t ot'anjo«t zmerna. Nobenih vi-
lilar. Vprašajte pri bližnjem airentu ali pri 
PHELPS BROS. & CO.. 2 Weet St., N. Y. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nžzaj 

v Ameriko. 
K DOB je namenjen potovati V 

atari kraj, je potrebno, da M 
natančno poučen o potnih liatlb, prt* 
ljagl ln drugib stvareh. 

Pojasnila, ki vam jib aamoxeme 
dati v sled naše dolgoletne izkušnje^ 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne pan 
nlke, ki imajo kabine tudi v III. raa< 
reda. 

Glasom nove naselniške postave, ki 
pride v veljavo s prvim julijem, bo 
lal&o dobil tudi isti, ki še ni ameri-
ški državljan dovoljenje za ostati v 
domovini eno leto, ter v slučaju ka-
ke zapreke tudi dalje. Taka izkazila 
bo izdajal naseiniškl komisar v 
Washington-u, D. C., ter se bo s 
istim vsak lahko povrnil v Združene 
države brez dovoljenja ameriškega 
konzula zunaj, kakor je bilo običajno 
dosedaj-

Kako dobiti svojce iz stare-
ga kraja. 

Kdor Seli dobiti sorodnika alf 
avojca la starega kraja, naj nam 
prej piSe sa pojasnila. Nadaljni pri-
seljenci ia Jugoslavije bodo prlpuft-
čenl aem zopet po 1. julija 1924. 
Prodajamo vozne liste za vse proge) 
tudi preko Trsta aamorejo Jugoalo* 
mi sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

Ras Tafari pride v Beograd. 

Regent vzhodnoafriške države 
Abesinje Ras Tafari, ki se mudi 
sedaj v Rimu, pride na povratku 
v domovino tudi v Beograd, kjer 
ostane en dan. 

NAPRODAJ HIŠA 
z vrtom, 2 joha travnika pri 
Ljubljani ( % ure proč). Več se 
poizve pri Anton Bahor, 1903 So. 
Lomiš St., Chicago, III. 

(3x 10, 17, 24) 

Pozor čitatelji. 
Opoiorfte trgovce t• * 

brtnike, pri katerik kupu-
jete ali naročate ia ste • 
ajik postrežbe zadovoljil 
da oglašujejo • listu "Glas 
Naroda". S len teste 
ustregli vsem 

VpraTa "GUs Ware*«" 

Prav vsakdo— 
kdor kaj Išče; kdel kaj 
ponuja; kdo« kaj kupuješ 
kdor kaj prodajal praT 
rsakdo prisnara, da imaje 
čuderit uspek — 

mali oglasi 
t " G l a s V < l i l f t Q 

DR. LORENZ 
642^Penn Ave., PITTSBURGH, PA. 

" EDINI CLOVENSKO GOVOREČI ZDRAVNIK 
ftPECIJALIST MOŠKIH 0OLEZNI. 

Mola stroka i« zdravljenja akutnih In kroničnih bolaxnl. Jas 
aam trn zdravim nad 25 let ter imam skušnje v vseh boleznih 
*1n ker znam elov«n»ko, zato v&e morem popolnoma razumeti In epoznetf 
vale bolezni, da vas ozdravim In vrnem moč In zdravja, ekozl 23 iet -eem 
pridobil posebno skuinjo pri ozdravljenju moiklh bolezni. Zate ee morete 
popolnoma zanesti na mene, moja ekrb pa Je, da vae pe Petne (M ozdra-
vim. Ne odlašajte, ampak pridite Cimpreje. 
Jaz ozdravim zaetrupljeno kri, mazulja in liee po teleeu, beleznl v grlu, Iz-
padanje lat, bolečine v kosteh, etare rane, oslabelost, ilvčne In bolezni v me-
hurju, ledicah, jetrah.'ielodcu, rmenieo, revmatizem, katar, zlato iile, naduha Itd. 
Uradna ure: V ponedeljek, sreda, ln petek od 9. dopoldne do K. popoldne: 
v torek. Četrtek ln sobota od 8. dopoldne do S. sveder; V »fliUifc ta 
praznikih od 10. dopoldne do S. popoldne. 

P O Z O R ! 
Slovenci, Hrvati in Srbi, 

k i p o t i g e j o s k o z i N e w Y o r k . 

He pozabite na moj hotel, kjer dobite naj-
boljša prenočišča in boste najbolj postreieni 

O b t e a o b e s e n o a H d r e n u 
Wt0 oMb. Domača kottaja. Hajnttj« 
A U G U S T B A C H . e a c — « w h d » a t . N « w y < 


